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    Fusing culinary art with the order of a deliberate method, Alexis Soyer’s The Gastronomic Regenerator advances the bold claim that cuisine can be elevated for all by simplifying technique, codifying practice, and disseminating knowledge, so that skill becomes teachable, excellence reproducible, and the pleasures of the table renewed across domestic dining rooms and the grandest kitchens alike; regeneration, in this vision, is disciplined refinement, where tradition is clarified, waste curbed, and imaginative cookery anchored by precise, repeatable processes.

As a substantial cookbook and culinary treatise, the work belongs to the professional and high-aspirational strand of nineteenth-century cookery writing. Soyer, a celebrated French-born chef who made his name in London, is closely associated with the Reform Club, whose kitchens epitomized modern organization and grandeur in the Victorian era. The book first appeared in the mid-1840s, amid Britain’s expanding print culture and a growing appetite for systematic instruction. Its pages reflect the milieu of club dining, fashionable households, and public banquets, yet it also addresses serious home cooks, signalling an ambition to bridge elite technique and broader culinary practice.

Readers encounter a comprehensive manual that is practical in orientation and confident in tone. The premise is straightforward: to present an orderly, intelligible system that makes complex results attainable through clear procedures and a coherent sequence of preparations. The voice is instructive rather than anecdotal, enlivened by the author’s taste for organization and improvement. The experience is cumulative and craft-driven, guiding the reader from fundamental preparations to composed dishes and full meals. It is designed for study and for use, inviting repetition, comparison, and adaptation rather than mere browsing, and it treats cookery as a discipline to be mastered.

Beneath its practical surface lies a set of themes that animated mid-century kitchens: the reconciliation of artistry with system, the promise of standardization without dullness, and the ethics of hospitality expressed through careful provisioning and execution. Soyer’s program insists that clarity is a form of generosity, since well-explained methods enable good fare to be reproduced reliably. The book valorizes discipline, timing, and order as conditions for invention rather than as constraints, and it suggests that economy—of ingredients, labor, and fuel—supports, rather than diminishes, refinement. In doing so, it casts gastronomy as both an art and an organized public service.

Accordingly, the material proceeds from foundations toward complexity, emphasizing stocks, sauces, and other bases as the engines that drive a wide repertoire. Against these fundamentals it sets out numerous preparations suitable for different scales of service, from intimate dinners to large gatherings, with attention to sequence, garnish, and presentation. The system extends beyond individual recipes into the conduct of a kitchen: order of work, division of tasks, and the smooth relay between preparation and the table. Precision of method—measured heat, judicious seasoning, and consistent textures—reappears as a constant, so that results can be achieved again with dependable excellence.

In the landscape of English-language culinary literature, this volume stands as a confident statement of modern technique shaped by French training and adapted to British expectations. It documents a moment when professional kitchens were codifying practice and when readers wanted comprehensive guidance rather than scattered receipts. For contemporary cooks and food historians, it offers insight into the evolution of menu structure, the lineage of sauces and preparations, and the managerial mindset that undergirded grand dining. Its call for clarity, economy, and repeatability resonates today, whether in restaurant brigades seeking consistency or in home kitchens aiming for reliable excellence.

Approached as both a working manual and a cultural artifact, The Gastronomic Regenerator rewards close reading and practical trial. Its disciplined optimism—the belief that method can elevate taste—imbues the pages with purpose and energy. Readers will find not only techniques and combinations, but also a view of the kitchen as a well-ordered workshop where craft is taught, practiced, and improved. By treating refinement as something that can be learned and shared, Soyer’s book continues to speak to a wide audience, inviting renewed attention from anyone interested in how instruction, organization, and imagination shape memorable food.
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    Alexis Soyer’s The Gastronomic Regenerator presents a comprehensive, methodical system of nineteenth-century cookery aimed at both professional kitchens and well-run households. Drawing on his experience as a leading chef, Soyer outlines a “simplified and entirely new” approach that organizes techniques, recipes, and kitchen management into a coherent whole. The book’s purpose is to codify practice, clarify procedures, and standardize results, balancing refinement with practicality. It begins by stating its ambition to regenerate culinary habits through order and precision rather than novelty alone. Readers are guided through a structured sequence that moves from principles and tools to foundational preparations, specific categories of dishes, service, and planning.

The opening sections address kitchen organization, from the arrangement of the range and stores to the orderly use of utensils, fuels, and spaces. Soyer describes the duties of cooks and assistants, emphasizing cleanliness, ventilation, timing, and economy. He explains the effects of heat—roasting, boiling, baking, stewing, and braising—and the role of measured quantities and consistent terminology. Notes on purchasing, the larder, and seasonality encourage selecting ingredients at their peak. These preliminary chapters establish a framework of discipline and efficiency, providing temperature guidance, time estimates, and practical tips designed to make later recipes predictable, repeatable, and scalable for different households and numbers of guests.

Soyer next defines the foundational preparations that support the entire cuisine: stocks, glazes, gravies, and sauces. He details brown and white stocks, clarified broths, and concentrated essences, with procedures for skimming, reducing, and storing. The text explains roux and other thickeners, liaisons, and emulsions, placing particular importance on clarity and cleanliness of flavor. A hierarchy of basic sauces—such as espagnole, velouté, and béchamel—serves as building blocks for finished dishes. Soups and purées follow, organized by character and garnish, with guidance on texture, seasoning, and service. This section establishes technical consistency, ensuring that later recipes depend on reliable, standardized bases rather than improvisation.

The treatment of fish emphasizes freshness, proper storage, and the selection of species suited to poaching, frying, baking, or stewing. Soyer provides court-bouillon formulas, timings, and temperatures, pairing methods with appropriate garnishes and sauces. Shellfish receive separate attention, including instructions for oysters, lobsters, and crabs, along with notes on dressing and presentation. The recipes stress exactness in finishing—sauce nappe, delicate acidity, and controlled heat—to preserve texture and flavor. Practical advice addresses trimming and the use of offcuts for secondary preparations. The section integrates fish cookery into the broader system, demonstrating how foundational stocks, sauces, and reductions underpin consistent results.

Large joints and principal dishes—referred to as removes or relevés—form the next division, encompassing beef, mutton, veal, lamb, pork, poultry, and game. Soyer specifies roasting schedules, braising methods, basting, larding, and stuffing, with instructions for gravies, jus, and glazes. He outlines accompaniments and garnitures, and he relates cooking method to cut and age of meat. Carving is addressed to facilitate orderly service at table. Timing charts and portion estimates support dinners of varying sizes. The guidance links preparation to presentation, ensuring that substantial dishes arrive correctly cooked, sauced, and served, while coordinating with preceding courses and the kitchen’s overall workflow.

Entrées and ragouts comprise composed dishes designed for variety and refinement. Soyer includes cutlets, fricassées, escalopes, quenelles, and vol-au-vents, with instructions for finishing in sauce, glazing, and garnishing. He balances poultry, game, and meat entrées with vegetable and farinaceous preparations, emphasizing contrast in texture and color. Egg dishes, timbales, and gratins appear with precise notes on binding, reduction, and service temperature. The section explains when to employ reductions versus light sauces, and how to adjust seasoning to avoid heaviness. Throughout, the methods build on the earlier fundamentals, illustrating how standardized bases and clear procedures produce consistent, replicable elegance.

Vegetables and salads are treated as essential components rather than afterthoughts. Soyer outlines careful washing, trimming, and boiling times, followed by dressed preparations with butter, glaze, or appropriate sauces. Seasonal charts guide selection and menu balance. He then proceeds to sweet cookery: pastries, custards, creams, jellies, soufflés, and ices. Clear instructions cover pastry pastes, sugar work, molding, and setting, with emphasis on exact heat and timing. The system links savory and sweet techniques through shared principles of measurement, control of moisture, and orderly mise en place. This structure allows the kitchen to coordinate multiple preparations while maintaining consistency across contrasting courses.

Later chapters provide practical tools for planning and service. Bills of fare offer menus scaled for different seasons, occasions, and numbers, sequencing soups, fish, removes, entrées, roasts, salads, and entremets. Time tables, shopping lists, and portion guidelines help synchronize preparation and service. Notes on leftovers and secondary uses encourage economy, while carving instructions and service etiquette promote smooth dining-room management. Soyer adds advice for large dinners and public entertainments, showing how to adapt the same methods to greater scale without sacrificing order. The emphasis on organization complements the technical sections, translating precise cookery into reliable, timely meals.

The book concludes by reaffirming its central purpose: to regenerate cookery through a disciplined, simplified system that unites method, economy, and taste. Rather than relying on novelty, Soyer codifies processes so dishes can be reproduced accurately in different contexts. By moving from kitchen structure to foundations, major categories, composed dishes, sweets, and service, the volume offers a complete workflow for daily and ceremonial meals. Its overarching message is practical: careful standards, consistent preparation, and thoughtful planning produce dependable results. The Gastronomic Regenerator thus serves as a reference framework for cooks seeking organized, adaptable, and seasonally informed cuisine.
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    Alexis Soyers The Gastronomic Regenerator (London, 1846) emerged in early Victorian Britain, a period marked by rapid industrialization, expanding rail networks, and an urban population boom. Londons West End private clubs, notably the Reform Club on Pall Mall, embodied elite political sociability and modern amenities. Markets at Covent Garden and Billingsgate supplied a metropolis increasingly connected by steam power and gaslight. Published in English for a British readership, Soyers work codified French technique within a city preoccupied with efficiency, public health, and civic improvement. Its institutional scale, precise measurements, and attention to hygiene reflected the eras technological pragmatism and the political confidence of mid-1840s Britain.

The July Revolution in Paris (27 29 July 1830) overthrew Charles X and installed Louis-Philippe, the Citizen King. Prime Minister Jules de Polignac, a symbol of reaction, was Soyers employer; when the princes residence came under attack, several kitchen staff were shot, prompting Soyer to flee to London in 1831. This upheaval transplanted a young, highly trained French chef into Britains capital at a time when it sought culinary refinement. The Gastronomic Regenerator mirrors this displacement by translating and systematizing French haute cuisine for an Anglophone audience, blending continental precision with British ingredients and institutional settings.

The Great Reform Act (1832) broadened the British electorate and catalyzed the founding of the Reform Club in 1836 as a Liberal and Whig power center. Soyer became its chef in 1837 and unveiled his renowned modern kitchens in 1841, incorporating gas, controlled ventilation, and rational workflow to feed large assemblies of statesmen such as Lord John Russell and Lord Palmerston. The club hosted political dinners and committee banquets that shaped Whig strategy in the 1830s 1840s. The Gastronomic Regenerator draws directly on this environment, printing institutional menus, costed recipes, and procedures for serving hundreds. The book thus records the fusion of politics and gastronomy, treating the kitchen as an engine of order, display, and reformist efficacy.

Industrial and sanitary modernity framed mid-century cookery. Londons Gas Light and Coke Company (chartered 1812) underwrote household and institutional gas by the 1830s 1840s; cholera epidemics (1831 1832, 1848 1849) spurred Edwin Chadwicks 1842 Report on the Sanitary Condition of the Labouring Population and the Public Health Act of 1848. Soyers Reform Club kitchens exemplified this spirit: mechanized workflow, ventilation, hot-water supply, and standardized utensils. In The Gastronomic Regenerator, his insistence on precise weights, temperatures, cleanliness, and ventilation reads like culinary public health. The book echoes industrial disciplinea repertoire of stocks, reductions, and efficienciesshowing how technology and hygiene could elevate food quality for private clubs and, by extension, hospitals, barracks, and schools.

The Repeal of the Corn Laws in 1846passed under Sir Robert Peel amid the potato blightdismantled tariffs on imported grain first imposed in 1815. The Anti-Corn Law League, led by Richard Cobden and John Bright (founded 1838, based in Manchester), argued that free trade would lower bread prices and relieve urban distress. The measure, enacted in June 1846, coincided with Soyers publication. The Gastronomic Regenerator indirectly speaks to this transformation: it systematizes economical soups, porridges, and farinaceous dishes, demonstrating how grains and legumes could be made nourishing and palatable at scale, bridging elite technique and the politics of affordable food.

The Great Irish Famine (1845 1852) devastated Ireland, causing about one million deaths and mass emigration. In April 1847, Soyer established a model soup kitchen at the Royal Barracks in Dublin, reputedly feeding up to 8,000 people daily with standardized, economical broths. He published Soyers Charitable Cookery (1847) to disseminate recipes for relief. Though The Gastronomic Regenerator predates this mission, it anticipates it by codifying stocks, reductions, and bulk preparation for consistent results, and by emphasizing economy without sacrificing nutrition. The large-scale, replicable methods presented in the 1846 volume supplied the technical foundation for Soyers later emergency feeding and his broader argument that culinary science could address hunger.

The Crimean War (1853 1856) exposed British military supply and catering failures. In 1855 Soyer traveled to the Crimea, reorganized army kitchens at Balaklava and Scutari, designed the portable Soyer Stove, and collaborated with Florence Nightingale on hospital diets. He reported these reforms in Culinary Campaign (1857). The Gastronomic Regenerator foreshadows this institutional turn: its detailed timings, scalable quantities, and labor-saving sequences treat cookery as logistics. Although the book is a club and household manual, its scientific organization underpins Soyers later military and hospital work, demonstrating how mid-Victorian culinary rationalization intersected with imperial warfare and state administration.

As a social and political critique, the book indicts waste, caprice, and disorder in elite kitchens while advocating transparency, measurement, cleanliness, and efficiencyvirtues prized by reformers. By translating aristocratic technique into reproducible procedures and by highlighting economical preparations, it challenges class exclusivity in access to wholesome food. Its emphasis on ventilation, water, and sanitation echoes contemporary public-health alarms, implying that neglect in kitchens mirrors civic negligence. Published amid free-trade debates and urban poverty, The Gastronomic Regenerator positions culinary knowledge as infrastructure: an argument that governance, industry, and domestic life are accountable for nourishment, and that scientific cookery can reduce inequality and prevent avoidable suffering.
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METHOD OF CLEANING FRESH-WATER FISH.



POISSONS.



No. 203. Turbot, to boil.
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No. 272. Cabillaud aux Huîtres.



No. 273. Cabillaud à la Béchamel.



No. 274. Cabillaud à la Collégienne.



No. 275. Cabillaud à la Noble Dame.



No. 276. Stewed Cod à l’Ecossaise.



No. 277. Cabillaud entier à la Bourgeoise.



No. 278. Cabillaud à la Rachel.



No. 279. Slices of Cod à la Montefiore.



No. 280. Cabillaud à la Crème (gratiné .)



No. 281. Cabillaud à la Provençale.



No. 282. Cabillaud à la Juive.



No. 283. Cabillaud à la Hollandaise.



No. 284. Salt Fish.



No. 285. Salt Cod à la Maître d’Hôtel.



No. 286. Salt Fish à la Bourgmestre.



No. 287. Red Mullets à l’Italienne.



No. 288. Red Mullets à la Vénitienne.



No. 289. Red Mullets à la Ravigote.



No. 290. Fillets of Mullets à la Montesquieu.



No. 291. Fillets of Mullets à l’Italienne.



No. 292. Fillets of Mullets à la Vénitienne.



No. 293. Fillets of Mullets sauce Ravigote.



No. 294. Fillets of Mullets à la Mazarine.



No. 295. Whitings, to fry them.



No. 296. Whiting au gratin.



No. 297. Whitings broiled.



No. 298. Whitings broiled à la Maître d’Hôtel.



No. 299. Fillets of Whitings fried.



No. 300. Fillets of Whitings à la Hollandaise.



No. 301. Fillets of Whitings à l’Italienne.



No. 302. Whiting à l’Huile.



No. 303. Mackerel.



No. 304. Mackerel à la Maître d’Hôtel.



No. 305. Fillets of Mackerel à la Dumas.



No. 306. Mackerel au beurre noir.



No. 307. Fillets of Mackerel à la Venitienne.



No. 308. Dublin Bay Haddock à la bonne Femme.



No. 309. Dublin Bay Haddock, baked.



No. 310. Common Haddock, plain.



No. 311. Haddock à la Maître d’Hôtel.



No. 312. Haddock à la Walter Scott.



No. 313. Fillets of Haddock à la St. Paul.



No. 314. Fillets of Haddock à la Hollandaise.



No. 315. Gurnet and Pipers.



No. 316. Roast Gurnet.



No. 317. Fillets of Gurnets en matelote.



No. 318. Fillets of Gurnets à la Maître d’Hôtel.



No. 319. Fillets of Gurnets à l’Italienne.



No. 320. Herrings broiled, sauce Digon.



No. 321. Herrings plain boiled.



No. 322. Boiled Herrings à la Crème.



No. 323. Skate plain boiled.



No. 324. Skate au Beurre noir.



No. 325. Skate à la Maître d’Hôtel.



No. 326. Smelts, to fry them.



No. 327. Smelts à la Juive.



No. 328. Smelts à la Boulangère.



No. 329. Atelettes Eperlans à la Menagère



No. 330. Buisson d’Eperlans.



No. 331. Flounders, Water Souchet.



No. 332. Flounders à la Greenwich.



No. 333. Flounders plain fried.



No. 334. Flounders broiled.



No. 335. Plaice.



No. 336. Whitebait.



No. 337. Sturgeon.



No. 338. Sturgeon à la Chancelière.



OF SHELL FISH.



No. 339. Lobsters.



No. 340. Crabs.



No. 341. Muscles.



No. 342. Oysters.



No. 343. Pike roasted.



No. 344. Pike à la Chambord.



No. 345. Pike en matelote.



No. 346. Pike à la Hollandaise.



No. 347. Small Pike à la Meunière.



No. 348. Pike with caper sauce.



No. 349. Pike à la Maître d’Hôtel.



No. 350. Pike à l’Egyptienne.



No. 351. Fillets of Pike à la Maître d’Hôtel.



No. 352. Fillets of Pike en matelote.



No. 353. Fillets of Pike à la Meunière.



No. 354. Carp en matelote.



No. 355. Carp à la Genoise.



No. 356. Stewed Carp à la Marquise.



No. 357. Carp with caper sauce.



No. 358. Carp fried.



No. 359. Tench en matelote.



No. 360. Tench à la Beyrout.



No. 361. Tench à la Poulette.



No. 362. Tench sauce aux Moules.



No. 363. Tench fried or broiled.



No 364. Perch à la Hollandaise.



No. 365. Perch à la Maître d’Hôtel



No. 366. Small Perches en water souchet.



No. 367. Small Perches frits au beurre.



No. 368. Trout plain boiled.



No. 369. Trout à la Maître d’Hôtel.



No. 370. Trout à la Genoise.



No. 371. Baked Trout.



No. 372. Trout à la Beyrout.



No. 373. Fillets of Trout à la Mazarine.



No. 374. Eels fried.



No. 375. Eels à la Tartare.



No. 376. Spitchcocked Eels.



No. 377. Stewed Eels.



No. 378. Eels en matelote.



No. 379. Lampreys.



No. 380. Crawfish.



HORS-D’ŒUVRES, OR DISHES TO BE HANDED ROUND THE TABLE.



No. 381. Petits Vol-au-Vents à la Moëlle de Bœuf.



No. 382. Petits Vol-au-Vents au laitance de Maquereau.



No. 383. Petits Vol-au-Vents au foie de Raie.



No. 384. Petits Vol-au-Vents aux Huîtres.



No. 385. Petits Vol-au-Vents de Homard.



No. 386. Petites Bouchées à la Moëlle de Bœuf.



No. 387. Petites Bouchées au laitance de Maquereau.



No. 388. Petites Bouchées au foie de Raie.



No. 389. Petites Bouchées aux Huîtres.



No. 390. Petites Bouchées de Homard.



No. 391. Petites Bouchées à la Reine.



No. 392. Petites Bouchées à la purée de Volaille.



No. 393. Petites Bouchées de Gibier.



No. 394. Petites Bouchées à la purée de Gibier.



No. 395. Petits Pâtés à la Pâtissière.



No. 396. Petits Pâtés aux Huîtres à la Pâtissière.



No. 397. Petits Pâtés de Homard à la Pâtissière.



No. 398. Petits Pâtés of Shrimps or Prawns à la Pâtissière.



No. 399. Rissoles aux Huîtres.



No. 400. Rissoles de Homard.



No. 401. Rissoles of Shrimps.



No. 402. Rissoles de laitances de Maquereau.



No. 403. Rissoles de Gibier.



No. 404. Rissoles de Volaille.



No. 405. Croustade de Beurre.



No. 406. Croustade de Beurre à la Duke of York.



No. 407. Croquettes de Homard.



No. 408. Aiguillettes de Ris de Veau.



No. 409. Aiguillettes (escalopes)  aux Huîtres.



No. 410. Aiguillettes (escalopes)  de Homard.



No. 411. Aiguillettes de filets de Sole.



No. 412. Aiguillettes aux Huîtres.



No. 413. Aiguillettes de Homard.



No. 414. Aiguillettes de Sole.



No. 415. Aiguilettes de Volaille à la jolie fille.



REMOVES.



No. 416. Croustades of Bread for removes.



No. 417. To obtain, lard, and dress a filet of Beef.



No. 418. Fillet of Beef à la Joan d’Arc.



No. 419. Fillet of Beef à la Beyrout.



No. 420. Fillet of Beef au jus d’Orange.



No. 421. Fillet of Beef au jus de Tomate.



No. 422. Fillet of Beef Napolitaine.



No. 423. Fillet of Beef à la Strasbourgienne.



No. 424. Fillet of Beef à la Napolitaine.



No. 425. Fillet of Beef à la Milanaise.



No. 426. Fillet of Beef à la Bohémienne.



No. 427. Fillet of Beef à la Romaine.



No. 428. Stewed rump of Beef à la Flamande.



No. 429. Stewed Rump of Beef aux Oignons glacés.



No. 430. Stewed Rump of Beef à la Voltaire.



No. 431. Stewed Rump of Beef à la Portugaise.



No. 432. Stewed Rump of Beef à la Joan d’Arc.



No. 433. Stewed Rump of Beef à la Beyrout.



No. 434. Stewed Rump of Beef à la Macédoine de légumes.



No. 435. Stewed Rump of Beef sauce piquante.



No. 436. Stewed Rump of Beef sauce tomate.



No. 437. Stewed Sirloin of Beef.



No. 438. Stewed Sirloin of Beef à la Printanière.



No. 439. Ribs of Beef à la Jean Bart.



No. 440. Ox Tongues.



No. 441. Loin of Veal à la Cambacères.



No. 442. Loin of Veal à la Macédoine de légumes.



No. 443. Loin of Veal à la Purée de Céleri.



No. 444. Loin of Veal à la Strasbourgienne.



No. 445. Fillet of Veal à la Princière.



No. 446. Fillet of Veal à la Versaillienne.



No. 447. Fillet of Veal à la Palestine.



No. 448. Fillet of Veal à la Jardinière.



No. 449. Fillet of Veal à la Potagère.



No. 450. Fillet of Veal aux petits pois.



No. 451. Neck of Veal à la purée de céleri.



No. 452. Neck of Veal à la Rouennaise.



No. 453. Neck of Veal à la Milanaise.



No. 454. Neck of Veal à la Bruxellaise.



No. 455. Breast of Veal.



No. 456. Breast of Veal aux pois fins à l’Anglaise.



No. 457. Breast of Veal à la purée de céleri.



No. 458. Breast of Veal sauce tomate.



No. 459. Calf’s Head.



No. 460. Calf’s Head au naturel.



No. 461. Half a Calf’s Head à la Luxembourg.



No. 462. Tête de Veau en Tortue.



No. 463. Calf’s Head à la Pottinger.



No. 464. Calf’s Head in currie.



No. 465. Saddle of Mutton à la Brétonne.



No. 466. Saddle of Mutton au Laver.



No. 467. Saddle of Mutton à la Polonaise.



No. 468. Saddle of Mutton à la Marseillaise.



No. 469. Saddle of Mutton rôti, braisé, à la Mirabeau.



No. 470. Saddle of Mutton, rôti, braisé, aux légumes glacé.



No. 471. Haunch of Mutton.



No. 472. Haunch of Mutton au jus de Groseilles.



No. 473. Haunch of Mutton à la Brétonne.



No. 474. Haunch of Mutton à la Polonaise.



No. 475. Haunch of Mutton à la Bohémienne.



No. 476. Haunch of Mutton aux légumes glacés.



No. 477. Leg of Mutton à la Bohémienne.



No. 478. Leg of Mutton à la Bretonne.



No. 479. Leg of Mutton au Laver.



No. 480. Leg of Mutton à la Provençale.



No. 481. Gigot de Mouton de sept heures.



No. 482. Necks of Mutton à la Légumière.



No. 483. Necks of Mutton à la Bretonne.



No. 484. Neck of Mutton à la Bohémienne.



No. 485. Neck of Mutton à la Provençale.



No. 486. Neck of Mutton à la Charte.



No. 487. Breast of Mutton panée, grillée, sauce piquante.



No. 488. Saddle of Lamb aux petits pois.



No. 489. Saddle of Lamb à la Sévigné.



No. 490. Saddle of Lamb à l’Indienne.



No. 491. Saddle of Lamb demi Provençale.



No. 492. Saddle of Lamb à la Ménagère.



No. 493. Haunch of Lamb.



No. 494. Fore-quarter of Lamb à l’Hôtelière.



No. 495. Fore-quarter of House Lamb aux pointes d’asperges.



No. 495. Ribs of Lamb à la Chancelière.



No. 496. Leg of Lamb à la St. John.



No. 497. Leg of Lamb aux pois.



No. 498. Boiled Leg of Lamb and Spinach.



No. 499. Boiled Leg of Lamb à la Palestine.



No. 500. Roast Leg of Lamb à la Jardinière.



No. 501. Shoulder of Lamb à la Bruxellaise.



No. 502. Shoulder of Lamb à la Polonaise.



PORK.



No. 503. Leg of Pork sauce Robert.



No. 504. Leg of Pork à la Piedmontaise.



No. 505. Loin of Pork à la Bourguignote.



No. 506. Neck of Pork à la Remoulade, à l’Indienne.



No. 507. Neck of Pork à la Vénitienne.



No. 508. Roast Sucking Pig.



No. 509. Sucking Pig à la Savoyarde.



No. 510. Turkey à la Nelson.



No. 511. Turkey à la Godard.



No. 512. Turkey à la Chipolata.



No. 513. Small Turkey à la Duchesse.



No. 514. Poularde à l’Ambassadrice.



No. 515. Poulardes en Diadème.



No. 516. Poulardes à la Vicomtesse.



No. 517. Poulardes à la Jeanne d’Arc.



No. 518. Poulardes à la Jeune Princesse.



No. 519. Poulardes à la Financière.



No. 520. Poulardes à la Warsovienne.



No. 521. Poulardes aux légumes printaniers.



No. 522. Poulardes aux légumes verts.



No. 523. Petits Poulets à la Warenzorf.



No. 524. Petits Poulets à la Périgord à blanc.



No. 525. Petits Poulets à la Macédoine de légumes.



No. 526. Petits Poulets à l’Indienne.



No. 527. Petits Poulets au jus d’estragon.



No. 528. Petits Poulets à la Marie Stuart.



No. 529. Petits Poussins à la Chanoinaise.



No. 530. Petits Poulets à la Printaniere.



No. 531. Petits Poussins à la Tartare.



No. 532. Petits Poussins à la Maréchal.



No. 533. Goose à la Chipolata.



No. 534. Goose stuffed with chesnuts.



No. 535. Goose à la Portugaise.



No. 536. Ducklings aux olives.



No. 537. Ducklings au jus d’orange.



No. 538. Ducklings aux légumes printaniers.



No. 539. Ducklings à la Chartre.



No. 540. Haunch of Venison.



No. 541. Haunch of Doe Venison à la Corinthienne.



No. 542. Necks of Doe Venison à la Corinthienne.



No. 543. Necks of Venison à la Bohémienne.



No. 544. Faisans à la Corsaire.



No. 545. Faisans à la Garde Chasse.



No. 546. Faisans truffés à la Piémontaise.



No. 547. Faisans à l’Extravagante.



No. 548. Grouse à la Rob Roy.



No. 549. Grouse à la Corsaire.



No. 550. Grouse à la Piémontaise.



No. 551. Grouse à la Garde Chasse.



No. 552. Hare à la Macgregor.



No. 553. Levraut à la Coursière.



FLANCS.



No. 554. Fillet of Beef piqué aux légumes printaniers.



No. 555. Filet de Bœuf au jus de groseilles.



No. 556. Fillet of Beef à la Beyrout.



No. 557. Langue de Bœuf à la Marquise.



No. 558. Langue de Bœuf à la Prima Donna.



No. 559. Langue de Bœuf à la St. Aulaire.



No. 560. Langue de Bœuf à la Jardinière.



No. 561. Langue de Bœuf à la Milanaise.



No. 562. Westphalia Ham, small.



No. 563. Loin of Veal à la Cambaçéres.



No. 564. Loin of Veal à la Crèmière.



No. 565. Noix de veau pique au jus.



No. 566. Noix de Veau à la Potagère.



No. 567. Noix de Veau à la Palestine.



No. 568. Noix de Veau aux légumes nouveaux.



No. 569. Noix de Veau à la purée de champignons.



No. 570. Noix de veau à la Prince Albert.



No. 571. Neck of Veal à la St. Clair.



No. 572. Calf’s Head à la Constantine.



No. 573. Neck of Mutton demi Provençale.



No. 574. Neck of Mutton à la Soubise.



No. 575. Neck of Mutton à l’Algérienne.



No. 576. Neck of Mutton à la Portugaise.



No. 577. Loin of Mutton en Carbonade.



No. 578. Carbonade de Mouton à la Bourginotte.



No. 579. Saddle of Lamb à la Bonne Fermière.



No. 580. Shoulder of Lamb farci aux truffles.



No. 581. Shoulder of Lamb farci à la Financière.



No. 582. Shoulder of Lamb farci à la purée de pois vert.



No. 583. Shoulder of Lamb à la Maître d’Hôtel.



No. 584. Neck of Lamb aux légumes printaniers.



No. 585. Neck of Lamb aux petits pois.



No. 586. Neck of Lamb à la Bruxellaise.



No. 587. Neck of Lamb à la Douairière.



No. 588. Neck of Lamb à la Maître d’Hôtel



No. 589. Petits Poussins à la Moskovite.



No. 590. Petits Poussins à l’Ecarlate.



No. 591. Petits Poussins à la Palestine.



No. 592. Petits Poussins à la Vénitienne.



No. 593. Petits Poussins à la Prince Albert.



No. 594. Petits Poussins au jus d’estragon.



No. 595. Petits Poussins à la Chevalière.



No. 596. Petits Poussins à la Marengo.



No. 597. Ducklings aux petits pois au lard.



No. 598. Ducklings au jus d’orange.



No. 599. Faisans à la Fontainebleau.



No. 600. Faisans à la purée de Gibier.



No. 601. Faisans truffés à la Piémontaise.



No. 602. Faisans à l’Amiral.



No. 603. Grouse.



No. 604. Chartreuse de Perdreaux.



No. 606. Chartreuse de Perdreaux à la Moderne.



No. 607. Perdreaux à la Mecklenbourg.



No. 608. Perdreaux à la purée de gibier.



No. 609. Perdreaux truffés à la Périgord.



No. 610. Leveraut sauce poivrade.



No. 611. Levraut au jus de groseilles.



No. 612. Lapereaux à la Tavernière.



No. 613. Lapereaux à la Jardinière.



No. 614. Lapereaux aux petits pois.



No. 615. Lapereaux à la Villageoise.



No. 616. Lapereaux à la Bourgmestre.



No. 617. Lapereaux à l’Anglaise.



No. 618. Pâté chaud d’Agneau.



No. 619. Pâté chaud de Mouton à l’Irlandaise.



No. 620. Pâté chaud d’Escalopes de filet de Bœuf.



No. 621. Pâté chaud d’Escalopes de Veau et de ris de Veau.



No. 622. Pâté chaud de Volaille.



No. 623. Pâté chaud de Pigeonneaux.



No. 624. Pâté chaud de Lapereau.



No. 625. Vol-au-vent.



No. 626. Casserole de Riz.



No. 627. Casserole de Riz aux queues d’Agneau.



No. 628. Casserole de Riz au queues de Veau.



No. 629. Casserole de Riz aux pieds d’Agneau.



No. 630. Casserole de Riz au pieds de mouton.



No. 631. Casserole de Riz à la Néapolitaine.



No. 632. Casserole de Riz Polonaise à la Koroski.



No. 633. Casserole de Riz à la Royale.



No. 634. Casserole de Riz à la Chevalière.



ENTRÉES.



No. 637. Escalopes de Filet de Bœuf à la Gotha.



No. 638. Escalopes de Filet de Bœuf à la Portugaise.



No. 639. Escalopes de Filets de Bœuf à la Nemours.



No. 640. Escalopes de Filet de Bœuf à l’Ostende.



No. 641. Escalopes de Filet de Bœuf piqué à la Chasseur.



No. 642. Other Entrées of Fillets of Beef.



No. 643. Aiguillette de Langue de Bœuf en Papillote.



No. 644. Turban de Langue de Bœuf à l’Ecarlate.



No. 645. Turban de Langue de Bœuf à la Jardinière.



No. 646. Turban de Langue de Bœuf, sauce piquante.



No. 647. Queues de Bœuf aux navets au brun.



No. 648. Queues de Bœuf à la Jardinière.



No. 649. Queues de Bœuf sauce aux cornichons.



No. 650. Queues de Bœuf en currie.



No. 651. Queues de Bœuf à la Sicilienne.



No. 652. Queues de Bœuf à la Marseillaise.



No. 653. To prepare and dress Palates of Beef.



No. 654. Palates de Bœuf à la Ravigote.



No. 655. Attelets de Palates de Bœuf.



No. 656. Palates de Bœuf à la Vivandière.



No. 657. Turban de Palate de Bœuf au gratin.



No. 658. Vol-au-vent de Palates de Bœuf.



No. 659. Palates de Bœuf en Papillote.



No. 660. Turban de Tête de Veau en Tortue.



No. 661. Turban de Tête de Veau à la Maître d’Hôtel.



No. 662. Turban de Tête de Veau à la Hollandaise.



No. 663. Turban de Tête de Veau à la Poulette.



No. 664. Turban de Tête de Veau à l’Indienne.



No. 665. Oreilles de Veau farci.



No. 666. Oreilles de Veau en marinade.



No. 667. Langues de Veau aux champignons.



No. 668. Calves’ Brains.



No. 669. Queues de Veau à la Ravigote.



No. 670. Queues de Veau à la Poulette.



No. 671. Of Sweetbreads.



No. 672. Ris de Veau à la Santa Cruz.



No. 673. Ris de Veau piqué à la Turque.



No. 674. Ris de Veau piqué à la Financière.



No. 675. Ris de Veau piqué à la purée d’asperges.



No. 676. Ris de Veau rôti.



No. 677. Caisse de ris de Veau à la Ninon de l’Enclos.



No. 678. Escalopes de Ris de Veau au suprème.



No. 679. Escalopes de Ris de Veau aux pointes d’asperges.



No. 680. Escalopes de Ris de Veau à l’Indienne.



No. 681. Escalopes de Ris de Veau en caisses.



No. 682. Atelettes de Ris de Veau.



No. 683. Blanquette de Ris de Veau aux truffes.



No. 684. Vol-au-vent de Ris de Veau.



No. 685. Of Tendrons de Veau.



No. 686. Tendrons de Veau à la Noble Dame.



No. 687. Tendrons de Veau à la Dauphine.



No. 688. Cotelettes de Veau piqué aux petits pois.



No. 689. Cotelettes de Veau en papillote.



No. 690. Cotelettes de Veau à la Sans Façon.



No. 691. Noix de Veau for Entrées.



No. 692. Grenadins de Veau piqué aux racines nouvelles.



No: 693. Of Veal Kidneys.



No. 694. Veal Kidneys en Caisses.



No. 695. Boudin de Veau à la Legumière.



No. 696. Boudin de Veau à la Richelieu.



No. 697. Of Mutton for Entreés.



No. 698. Cotelettes de Mouton à la Reform.



No. 699. Cotelettes de Mouton à la Vicomtesse.



No. 700. Cotelettes de Mouton à la Westphalienne.



No. 701. Cotelettes de Mouton à la Provençale.



No. 702. Cotelettes de Mouton à la Bohémienne.



No. 703. Cotelettes de Mouton à la Soubise.



No. 704. Cotelettes de Mouton à la Durcelle.



No. 705. Cotelettes de Mouton aux petites racines.



No. 706. Cotelettes de Mouton sauce piquante.



No. 707. Cotelettes de Mouton à la Jardinière.



No. 708. Cotelettes de Mouton aux champignons.



No. 709. Cotelettes de Mouton aux navets au brun.



No. 710. Cotelettes de Mouton à la Palestine.



No. 711. Cotelettes de Mouton aux pointes d’asperges.



No. 712. Cotelettes de Mouton aux haricots verts.



No. 713. Cotelettes de Mouton aux petits pois.



No. 714. Cotelettes de Mouton aux chouxfleurs.



No. 715. Cotelettes de Mouton aux truffes.



No. 716. Cotelettes de Mouton à la Maintenon.



No. 717. Cotelettes de Mouton sauce remoulade.



No. 718. Cotelettes de Mouton à la Financière.



No. 719. Cotelettes de Mouton à la Maître d’Hôtel.



No. 720. Cotelettes de Mouton à la Hollandaise.



No. 721. Cotelettes de Mouton panée, grillée.



No. 722. Of Cotelettes braised.



No. 723. Cotelettes de Mouton braisé à la Marseillaise.



No. 724. Carbonade of Mutton.



No. 725. Poitrine de Mouton sauce piquante.



No. 726. Rognons de Mouton à la brochette.



No. 727. Rognons à la Tartare.



No. 728. Rognons de Mouton à la Vénitienne.



No. 729. Rognons de Mouton sauté au vin de champagne.



No. 730. Pieds de Mouton à la Poulette.



No. 731. Pieds de Mouton à la purée d’oignons.



ENTREES OF LAMB.



No. 732. Pieds d’Agneau.



No. 733. Pieds d’Agneau farcis.



No. 734. Pieds d’Agneau en marinade.



No. 735. Pieds d’Agneau en cartouche.



No. 736. Oreilles d’Agneau à la Belle Fermière.



No. 737. Oreilles d’Agneau à la Marquise.



No. 738. Oreilles d’Agneau à la Ravigote.



No. 739. Oreilles d’Agneau à la Maître d’Hôtel.



No. 740. Oreilles d’Agneau en marinade.



No. 741. Oreilles d’Agneau farcis.



No. 742. Queues d’Agneau à la Crèmière.



No. 743. Langue d’Agneau à la Persane.



No. 744. Lambs’ Brains à l’Innocent.



No. 745. Lambs’ Fry.



No. 746. Ris d’Agneau aux petits pois.



No. 747. Ris d’Agneau à la Cambaçères.



No. 748. Ris d’Agneau aux concombres.



No. 749. Ris d’Agneau à la Madone.



No. 750. Epigramme d’Agneau aux haricots verts.



No. 751. Epigramme d’Agneau aux petits pois.



No. 752. Epigramme d’Agneau aux concombres.



No. 753. Epigramme d’Agneau à l’Ancienne.



No. 754. Cotelettes d’Agneau aux petits pois.



No. 755. Cotelettes d’Agneau aux pointes d’asperges.



No. 756. Cotelettes d’Agneau aux haricots verts.



No. 757. Cotelettes d’Agneau aux racines glacées.



No. 758. Cotelettes d’Agneau aux jeunes oignons.



No. 759. Cotelettes d’Agneau à la Palestine.



No. 760. Cotelettes d’Agneau à la Vicomtesse.



No. 761. Cotelettes d’Agneau à la purée de truffes.



No. 762. Cotelettes d’Agneau à la purée de champignons.



No. 763. Cotelettes d’Agneau à la purée d’artichauts.



No. 764. Cotelettes d’Agneau farcis aux truffes.



No. 765. Cotelettes d’Agneau farcis aux champignons.



No. 766. Blanquette d’Agneau.



No. 767. Croquettes d’Agneau.



ENTREES OF PORK.



No. 768. Cotelettes de Porc à l’Indienne.



No. 769. Cotelettes de Porc sauce remoulade.



No. 770. Cotelettes de Porc à la Siamoise.



No. 771. Cotelettes de Porc à la Bolognaise.



No. 772. Cotelettes de Porc à la Jeune France.



No. 773. Filets de Porc à l’Hanoverienne .



No. 774. Escalopes de Porc à la Lyonnaise .



No. 775. Langue de Porc demi salé.



DOE VENISON, OR CHEVREUIL.



No. 776. Cotelettes de Chevreuil à la Bohémienne.



No. 777. Cotelettes de Chevreuil sauté sauce poivrade.



No. 778. Minced Chevreuil.



No. 779. Of the Wild Boar.



No. 780. Of Venison for Entrées.



No. 781. Cotelettes de Venaison en demi-glace.



No. 782. Cotelettes de Venaison aux olives.



No. 783. Cotelettes de Venaison au jus de groseilles.



No. 784. Hashed Venison.



No. 785. Venison Pie .



ENTREES OF POULTRY.



No. 786. Estomacs de Dinde à la Turenne .



No. 787. Estomac de Dinde à la Jeune Comtesse.



No. 788. Escalopes de Dinde en blanquette.



No. 789. Escalopes de Dinde à la Belle Fermière.



No. 790. Emincée de Dinde à l’Italienne



No. 791. Blanquette de Dinde au Jambon.



No. 792. Filets de Poulardes à l’Ambassadrice.



No. 793. Filets de Poularde à la Marie Stuart.



No. 794. Filets de Poulardes à la Talma.



No. 795. Filets de Poularde à la Russe.



No. 796. Filet de Poularde à la Pierre le Grand.



No. 797. Filets de Poularde à la Dumas.



No. 798. Blanc de Poularde aux concombres.



No. 799. Cuisses de Poulardes à la Talleyrand de Périgord.



No. 800. Cuisses de Poulardes au Soleil.



No. 801. Cuisses de Poulardes à l’Ecaillère.



No. 802. Cuisses de Poulardes farcis aux petits légumes.



No. 803. Cuisses de Poulardes en fricassée à l’hôtelière.



No. 804. Cuisses de Poulardes à la Bayonnaise.



No. 805. Entrees of Spring Chickens, Pullets, Fowls, etc.



No. 806. Filets de Volaille à la Sévigné.



No. 807. Filets de Volaille à la Néva.



No. 808. Filets de Volaille sauté au Suprême.



No. 809. Filets de Volatile aux truffes.



No. 810. Filets de Volaille aux truffes à la Béchamel.



No. 811. Filets de Volaille aux champignons.



No. 812. Filets de Volaille aux champignons à la Béchamel.



No. 813. Filets de Poulet à l’Ambassadrice.



No. 814. Filets de Poulet à la Strasbourgienne.



No. 815. Filets de Volaille à la Duchesse.



No. 816. Epigramme de Filets de Volaille à la Josephine.



No. 817. Filets de Volaille aux concombres.



No. 818. Fricassée de Poulet à la Chevalière.



No. 819. Fricassée de Poulet à l’Ancienne.



No. 820. Petits Poulets Printaniers sauté aux truffes.



No. 821. Poulet Printanier braisé à la Financière.



No. 822. Petits Poulets Printaniers sauce remoulade (chaude) .



No. 823. Poulet Printanier grillé aux champignons confit.



No. 824. Cuisses de Volaille truffés à la Périgord.



No. 825. Cuisses de Volaille à la Dino.



No. 826. Cuisses de Volaille braisé aux concombres.



No. 827. Cuisses de Volaille braisé aux pois.



No. 828. Cuisses de Volaille en fricassée à l’Ancienne



No. 829. Cuisses de Volaille à la Marengo.



No. 830. Poulet à la Provençale.



No. 831. Turban de Quenelles de Volaille à la Russe.



No. 832. Quenelles de Volaille à l’Ecarlate.



No. 833. Quenelles de Volaille aux concombres.



No. 834. Quenelles de Volaille en demi deuil.



No. 835. Quenelles de Volaille à la York Minster.



No. 836. Quenelles de Volaille à la Pair de France.



No. 837. Quenelles de Volaille à la Silêne.



No. 838. Boudins de Volaille à la Richelieu.



No. 839. Boudins de Volaille à la Sully.



No. 840. Croquettes de Volaille aux truffes.



No. 841. Croquettes de Volaille au Jambon



No. 842. Rissolettes de Volaille à la Pompadour.



No. 843. Filets de Canetons aux petits pois.



No. 844. Filets de Canetons à la chicorée.



No. 845. Filets de Canetons à la macédoine de lêgumes.



No. 846. Filets de Canetons au jus d’orange.



No. 847. Filets de Canetons farcis.



ENTRÉES OF GAME.



No. 848. Filets de Lièvre sauce reforme.



No. 849. Filets de Lièvre piqué sauce poivrade.



No. 850. Filets de Lièvre piqué à la Bourguignote.



No. 851. Filets de Lièvre piqué, mariné en demi-glace.



No. 852. Escalopes de Lièvre à la Chasseur.



No. 853. Cotelettes de Lièvre à la Dauphine.



No. 854. Turban de Lièvre à la Péronne.



No. 855. Filets de Lapereau à la Valencienne.



No. 856. Filets de Lapereau à l’Ecarlate.



No. 857. Turban de Lapereau à la Douarière.



No. 858. Epigramme de Filets de Lapereau.



No. 859. Filets de Lapereau à la Musulmane.



No. 860. Cotelettes de Lapereau aux petites racines.



No. 861. Lapereau sauté aux truffes.



No. 862. Lapereau à la Marengo.



No. 863. Rabbit Currie.



No. 864. Fricassée de Lapereau.



No. 865. Faisans au velouté de Gibier.



No. 866. Faisans à la purée de Gibier.



No. 867. Filets de Faisans à la Comte de Brabant.



No. 868. Filets de Faisans piqué aux légumes.



No. 869. Turban de Faisans en salmi.



No. 870. Filets de Faisans à la Marquise.



No. 871. Filets de Faisans à la Maintenon.



No. 872. Turban de Quenelles de Faisans.



No. 873. Grouse à la Commodore.



No. 874. Filets de Grouse à la Paoli.



No. 875. Filets de Grouse à la Chancelière.



No. 877. Grouse à la Ailsa.



No. 879. Perdreaux à la Silène.



No. 880. Perdreaux grillés à la purée de Gibier.



No. 881. Perdreaux aux choux.



No. 882. Chartreuses de Perdreaux.



No. 883. Filets de Perdreaux aux petits légumes.



No. 884. Filets de Perdreaux à la Florentine.



No. 885. Cotelettes de Perdreaux à la Bacchante.



No. 886. Cotelettes de Perdreaux à la Douarière.



No. 887. Cotelettes de Perdreaux à la Duc de Chartres.



No. 888. Epigramme de Perdreaux à l’essence de Gibier.



No. 889. Epigramme de Perdreaux aux champignons.



No. 890. Turban des Filets de Perdreaux à la Périgord.



No. 891. Turban de Quenelles de Perdreaux à la Berri.



No. 892. Filets de Canetons Sauvage à l’essence.



No. 893. Filets de Canetons Sauvage à la Syrienne.



No. 894. Filets de Canetons Sauvage au jus d’orange.



No. 895. Filets de Canetons Sauvage au fumée de Gibier.



No. 896. Salmi de Canetons Sauvage aux truffes.



No. 897. Filets de Canetons Sauvage à la purée de Grouse.



No. 898. Turban de Filets de Sarcelles à la Moderne.



No. 899. Turban de Sarcelles à la Toulouse.



No. 900. Sarcelles au jus d’orange.



No. 901. Sarcelles à la Batelière.



No. 902. Sarcelles à la macédoine de légumes.



No. 903. Sarcelles à la purée de champignons.



No. 904. Filets de Bécasses à la Lucullus.



No. 905. Filets de Bécasses à la Talleyrand.



No. 906. Filets de Bécasses à l’Impérial.



No. 907. Turban de Bécasses aux champignons.



No. 908. Salmi de Bécasses.



No. 909. Salmi de Bécasses à la Joinville.



No. 910. Entrée de Bécasses à la Comtesse.



No. 911. Bécasses à la Périgord.



No. 912. Bécasses à l’essence.



No. 913. Bécasses à la Financière.



No. 914. Bécasses à la purée.



No. 916. Plovers.



No. 917. Filets de Pluviers à la Marie Antoinette.



No. 918. Filets de Pluviers aux truffes.



No. 919. Filets de Pluviers aux champignons.



No. 920. Fillets de Pluviers à la Régence.



No. 921. Pâté chaud des Pluviers.



No. 922. Quails.



No. 923. Cailles en macédoine de légumes aux feuilles de vignes.



No. 924. Cailles aux petits pois.



No. 925. Turban des Cailles à la Financière.



No. 926. Turban des Cailles aux concombres.



No. 927. Turban de Cailles à la purée de truffes.



No. 928. Quails for Vol-au-vents, or Pâté chaud.



No. 929. Cotelettes des Pigeonneaux à la Parisienne.



No. 930. Cotelettes des Pigeonneaux à la Financière.



No. 931. Cotelettes des Pigeonneaux aux pois verts.



No. 932. Cotelettes des Pigeonneaux à la Suliman.



No. 933. Turban of Larks à la Parisienne.



No. 934. Turban of Larks aux fines herbes.



No. 935. Turban of Larks aux quenelles.



No. 936. Pâté Chaud de Mauviettes.



No. 937. Pâté Chaud de Mauviettes gratiné.



No. 938. Vol-au-vent de Mauviettes.



OF THE ROASTS FOR SECOND COURSE.



No. 939. Roast Turkey au Cresson.



No. 940. Turkey Barded.



No. 941. Turkey Larded.



No. 942. Dindonneau truffé à la Périgord.



No. 943. Dindonneau farci.



No. 944. Roast Turkey à l’Anglaise.



No. 945. Turkey Poults.



No. 946. Chapon rôti au cresson.



No. 947. Poularde à la Demidoff.



No. 948. Poularde rôti à la Stäel.



No. 949. Poulet rôti.



No. 950. Spring Chickens.



No. 951. Spring Chickens à la Forrester.



No. 952. Geese.



No. 953. Ducklings.



No. 954. Canetons au vin de Madère.



No. 955. Canetons au jus d’orange.



No. 956. Canetons au jus d’eschalotte.



No. 957. Guinea Fowls.



No. 958. Pea Fowls.



No. 959. Pigeons



No. 960. Quails.



No. 961. Cailles à l’Eloise.



No. 962. Pheasants



No. 963. Faisans à la Galitzine.



No. 964. Grouse



No. 965. Grouse à la Bonny Lassie.



No. 966. Black Cocks and Grey Hens.



No. 967. Partridges



No. 968. Dun Birds



No. 969. Wild Ducks and Pintails.



No. 970. Wild Ducks à la Chasseur.



No. 971. Widgeons



No. 972. Teal



No. 973. Teal au jus d’orange.



No. 974. Plovers



No. 975. Of the Woodcock.



No. 976. Woodcocks à la Stäel.



No. 977. Woodcocks à la fumée de Gibier.



No. 978. Woodcocks à la Piedmontaise.



No. 979. Larks



No. 980. Snipes



No. 981. Hares.



No. 982. Leverets



No. 983. Rabbits.



SAVOURY DISHES FOR SECOND COURSE.



THE BOAR’S HEAD.



No. 984. Of the Boar’s Head à l’Antique.



No. 985. Ribs of Beef à la George the Fourth.



No. 986. Ribs of Beef à la Bolingbroke.



No. 987. Filet de Bœuf froid à la Bohémienne.



No. 988. Filets de Bœuf farcis à la Dr. Johnson.



No. 989. Cold Ox Tongues.



No. 990. Tongue à la Lancret.



No. 991. Tongue à la Printanière.



No. 992. Tangue à la Comédienne.



No. 993. Cold Ham.



No. 994. Fillet of Veal à la Pontoise.



No. 995. Fillet of Veal à la Cardinale.



No. 996. Loin of Veal au Jambon.



No. 997. Loin of Veal à la Dame Blanche.



No. 998. Galantine de Veau au Jambon.



No. 999. Pâté de Veau au Jambon.



No. 1000. Cotelettes de Veau à la St. Garat.



No. 1001. Côtelettes de Veau à la Princesse.



No. 1002. Riz de Veau à la Chinoise.



No. 1003. Cotelettes de Mouton braisé aux navets.



No. 1004. Turban de Cotelette de Mouton à la Fermière.



No. 1005. Carbonade de Mouton.



No. 1006. Ballottins d’Agneau à la de Bazan.



No. 1007. Ballottins à la Catalanaise.



No. 1008. Cotelettes d’Agneau à la Gelée.



No. 1009. Cotelettes d’Agneau froid à la Princesse.



No. 1010. Galantine de Dinde.



No. 1011. Galantine de Dinde aux foies gras.



No. 1012. Galantine de Dinde à la Volière.



No. 1013. Pâté de Dinde au blanc de Volaille.



No. 1014. Galantine de Poularde à la Persane.



No. 1015. Pâté de Volaille aux truffes.



No. 1016. Poulardes à la Mazagran.



No. 1017. Poulardes à la Banquière.



No. 1018. Poulets Printanier à la Santa Cruz.



No. 1019. Poulets Printanier à la Princesse Royale.



No. 1020. Poularde à la Guillaume Tell.



No. 1021. Chaud froid de Poularde.



No. 1022. Chaud froid de Poularde à la Pembroke.



No. 1023. Chaud froid de Poularde en mayonnaise.



No. 1024. Filets de Poulardes à la Nesselrode.



No. 1025. Filets de Poulardes à la Ravigote.



No. 1026. Petits Canetons en aspic.



No. 1027. Salade de Volaille.



No. 1028. Salade de Filets de Poularde à la Brunow.



No. 1029. Poulets Printaniers à la Masaniello.



No. 1030. Moule d’Aspic à la Royale.



No. 1031. Galantine de Faisan aux truffes.



No. 1032. Galantine de Faisans à la Volière.



No. 1033. Pâté de Faisans aux truffes.



No. 1034. Filets de Faisans à la Prince George.



No. 1035. Chaud froid de Filets de Faisans.



No. 1036. Grouse



No. 1037. Galantine de Grouse à la Montagnard.



No. 1038. Salade de Grouse à la Soyer.



No. 1039. Perdreaux à la Downshire.



No. 1040. Galantine de Perdreaux à la Volière.



No. 1041. Pâté de Perdreaux.



No. 1042. Bécasses à la d’Orleans.



No. 1043. Pâté froid de Mauviettes



No. 1044. Salade de Homard à l’Indienne.



No. 1045. Mayonnaise de Homard à la gelée.



No. 1046. Miroton de Homard à la Cardinale.



No. 1047. Homard en Aspic.



No. 1048. Homard au Gratin.



No. 1049. Crabs



No. 1050. Coquilles aux Huîtres.



No. 1051. Salade de Filets de Soles.



No. 1052. Filets de Soles aux Concombres.



No. 1053. Truites marinées en mayonnaise.



No. 1054. Darne de Saumon marinée.



No. 1055. Galantine d’Anguille.



VEGETABLES FOR SECOND COURSE.



No. 1056. Asparagus



No. 1057. Asperges en petits Pois.



No. 1058. Sea-Kale.



No. 1059. Céleri à la Moëlle de Bœuf.



No. 1060. Céleri à la Chetwynd.



No. 1061. Salsifis à la Poulette.



No. 1062. Salsifis à la Moëlle de Bœuf.



No. 1063. Fried Salsifis.



No. 1064. Concombres farcis en demi-glace.



No. 1065. Concombres farcis à la crème.



No. 1066. Croustade aux Concombres.



No. 1067. Vegetable Marrows.



No. 1068. Jerusalem Artichokes.



No. 1069. Cauliflowers and Brocoli.



No. 1070. Chouxfleurs au Parmesan.



No. 1071. Artichokes.



No. 1072. Artichokes à la Barigoule.



No. 1073. Artichauts à la Bordelaise.



No. 1074. Artichauts à l’Italienne.



No. 1075. Artichauts au Velouté.



No. 1074. Artichaux à la Bruxellaise.



No. 1075. Peas.



No. 1076. Pois au sucre Anglo-Français.



No. 1077. Pois au sucre à la Française.



No. 1078. French Beans.



No. 1079. Haricots verts sauté au buerre.



No. 1080. Haricots verts aux fines herbes.



No. 1081. Haricots verts à la Poulette.



No. 1082. Brussels Sprouts sauté au beurre.



No. 1083. Brussels Sprouts à la Maître d’Hôtel.



No. 1084. Choux de Bruxelles à la Crème en turban de Concombres.



No. 1087. Spinach



No. 1088. Epinards au jus.



No. 1089. Epinards à la Française.



No. 1090. Epinards au sucre.



No. 1091. Endive au jus.



No. 1092. Sorrel.



No. 1091. Laitue braisée à la Pensionnaire.



No. 1094. Laitues farcis.



No. 1095. Fèves de Marais.



No. 1096. White Haricots Beans.



No. 1097. Haricots blancs à la Brétonne.



No. 1098. Haricots blancs à la Maître d’Hôtel.



No. 1099. Tomates au gratin.



No. 1100. Tomates à la Piémontaise.



No. 1101. Mushrooms plain broiled.



No. 1102. Mushrooms farcis.



No. 1103. Croute aux champignons.



No. 1104. Young Carrots in their glaze.



No. 1105. Young Turnips in their glaze.



No. 1106. Oignons Printaniers au Sirop dorée.



No. 1107. Macédoine de Légumes Printanières.



No. 1108. Pommes de Terre a la Maître d’Hôtel.



No. 1109. Pommes de Terre sautées au beurre.



No. 1110. Pommes de Terre à la Lyonnaise.



No. 1111. Lentilles



No. 1112. Lentilles à la Comte au riz.



No. 1113. Truffles.



No. 1114. Truffes au vin de Champagne.



No. 1115. Croute aux Truffes.



No. 1116. Truffes en croustade à l’Italienne.



No. 1117. Truffes demi Piémontaise.



No. 1118. Truffes à la Dino.



No. 1119. Omelette aux fines herbes.



No. 1120. Omelette au Jambon.



No. 1121. Omelette aux Truffes.



No. 1122. Omelette aux Champignons.



No. 1123. Omelette aux Olives.



No. 1124. Omelette à la Jardinière.



No. 1125. Omelette aux Huîtres.



No. 1126. Omelette aux filets de Soles.



No. 1127. Omelettes aux Moules.



No. 1128. Omelette de Homard.



No. 1129. Omelette au Sucre.



No. 1130. Omelette au Confiture.



No. 1131. Omelette au Rhum.



ENTREMETS.



Observations upon Pastry.



Of different sorts of Paste.



No. 1132. Puff Paste.



No. 1133. Puff Paste with Beef Suet.



No. 1134. Half Puff Paste.



No. 1135. [13] Pâte à dresser.



No. 1136. Pâte fine or Pâte à foncer.



No. 1137. Pâte d’Office or Confectioner’s Paste.



No. 1138. Pâte d’Amande.



No. 1139. Pastillage or Gum Paste.



No. 1140. Vol-au-Vents



No. 1141. Vol-au-vent de Pêches.



No. 1142. Vol-au-vent d’Abricots.



No. 1143. Vol-au-vent of Greengages.



No. 1144. Vol-au-vent de Cerises.



No. 1145. Vol-au-vent de Poires.



No. 1146. Vol-au-vent de Pommes.



No. 1147. Vol-au-vent d’Oranges.



No. 1148. Gateau de Millefeuille à la Moderne.



No. 1149. Turban à la Crème aux Macarons amers.



No. 1150. Puit de Fruit aux Blanches Couronnes.



No. 1151. Gateau de Pithiviers.



No. 1152. Tourte d’Entremet à la Crème.



No. 1153. Tourte d’Entremet à la Marmelade de Pommes.



No. 1154. Tourte d’Entremet au Confiture.



No. 1155. Tartelettes pralinées aux Abricots.



No. 1156. Tartelettes de Pêches.



No. 1157. Tartelettes aux Cerises.



No. 1158. Tartelettes aux Groseilles vertes.



No. 1159. Tartelettes of Greengages.



No. 1160. Tartelettes aux Fraises.



No. 1161. Tartelettes de Pommes.



No. 1162. Tartelettes de Poires.



No. 1163. Tartelettes of Cranberries.



No. 1164. Tartelettes d’Oranges.



No. 1165. Fauchonettes à la Vanille.



No. 1166. Dauphines.



No. 1167. Tartelettes à la Pompadour.



No. 1168. Mirlitons aux Fleurs d’Orange.



No. 1169. Mirlitons aux Amandes.



No. 1170. Mirlitons au Citron.



No. 1171. Petits Vol-au-vents à la Chantilly.



No. 1172. Petits Vol-au-vents aux Abricots.



No. 1173. Petits Vol-au-vents à la Gelée mousseuse.



No. 1174. Petits Puits aux Pistachios



No. 1175. Gateau fourré à la Crème.



No. 1176. Gateau fourré au Confiture.



No. 1177. Gateau fourré, ou d’Artois, aux Pommes.
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AT the request of several persons of distinction, who have visited the Reform Club[1]—particularly the ladies, to whom I have always made it a rule never to refuse anything in my power, for indeed it must have been the fair sex who have had the majority in this domestic argument to gain this gastronomical election—Why do you not write and publish a Cookery-book? was a question continually put to me. For a considerable time this scientific word caused a thrill of horror to pervade my frame, and brought back to my mind that one day, being in a most superb library in the midst of a splendid baronial hall, by chance I met with one of Milton’s allegorical works, the profound ideas of Locke, and several chefs-d’œuvre of one of the noblest champions of literature, Shakspeare; when all at once my attention was attracted by the nineteenth edition of a voluminous work: such an immense success of publication caused me to say, “Oh! you celebrated man, posterity counts every hour of fame upon your regretted ashes!” Opening this work with intense curiosity, to my great disappointment what did I see—a receipt for Ox-tail Soup[2]! The terrifying effect produced upon me by this succulent volume made me determine that my few ideas, whether culinary or domestic, should never encumber a sanctuary which should be entirely devoted to works worthy of a place in the Temple of the Muses.

But you must acknowledge, respected readers, how changeable and uncertain are our feeble ideas through life; to keep the promise above mentioned, I have been drawn into a thousand gastronomic reflections, which have involved me in the necessity of deviating entirely from my former opinion, and have induced me to bring before the public the present volume, under the title of ‘The Gastronomic Regenerator,’ throughout which I have closely followed the plain rules of simplicity, so that every receipt can not only clearly be understood, but easily executed.

I now sincerely hope, Ladies, that I have not only kept my promise, but to your satisfaction paid tribute to your wishes.

You have not forgotten, dear reader, the effect that monstrous volume, the said nineteenth edition, produced upon me, therefore I now sincerely beg of you to put my book in a place suited to its little merit, and not with Milton’s sublime Paradise, for there it certainly would be doubly lost.
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PREFACE TO THE FOURTH EDITION.
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THE sale of three editions of the Gastronomic Regenerator in less than nine months, is so gratifying to my feelings, that I should be wanting in courtesy, were I not publicly to express, at this present moment, how grateful I am for the very flattering testimonials I have been honoured with by the press, through whom I have received such great encouragement from the public, who so handsomely repaid the laborious work which I have devoted to the gastronomic art.

In this the Fourth Edition, I have increased and improved the receipts, and corrected those errors which unavoidably occur in so voluminous a work.

The first improvement is a most essential one, being an abbreviated table of contents, referring from number to number or article to article, and giving in a few pages the translation of every comestible, which will much facilitate the making of bills of fare.

The second and still more important improvement is my new Tendon Separator, demonstrated by a scientific woodcut, with full explanations of its valuable use in preparing poultry and game for the table.

I have added several new receipts, communicated by amateurs, which are not deficient in good taste.

There will likewise be found a correct engraving of my Bouquet de Gibier[3], which met with so much success in London and Paris last Christmas, and offers to noblemen and gentlemen a new and pleasing mode of making presents of game.

The one I presented to His Majesty Louis Philippe, with a copy of this work, met with the highest approbation from the court of France, and was most handsomely acknowledged by his Majesty.

I now most humbly return thanks to the public for their kind encouragement, and trust that the success I have hitherto had may still be continued.

ALEXIS SOYER.


DUBLIN;

St. Patrick’s Day, 1847.




IMPORTANT.

DESCRIPTION OF THE COMPOSITION OF THIS WORK.
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To sustain and deserve the title of “Gastronomic Regenerator,” nothing but an entire change from the system of any other publication on the art of Cookery would be admissible, it is now in the hands of my readers to judge for themselves, and to stamp its character according to its merits, either as an original or a copy; to avoid the last, however, I have closely studied to introduce the greatest novelty in every department, and have entirely omitted all unnecessary confusion, which, in many previous works, have rendered them unintelligible to the uninitiated, and almost impracticable to the initiated; however, many old and useful receipts, too good to be omitted, will be found much simplified—to reduce them to a practical point.

I have also minutely studied the disposing and arranging of the building of all sized kitchens, from the one of the Reform Club and the Kitchen of the Wealthy to the humble one of the cottage, which cannot fail to prove useful when closely followed, as six years of experience in the kitchen of the Reform Club[1] has fully proved to me that those useful departments have not only previously been much neglected, but in many instances at a very great expense still worse arranged for want of practical knowledge, and considering that the pleasures of the table are an every-day enjoyment which reflects good and evil on all classes, my readers I am sure will agree with me that the proper disposing of such an important department deserves some little attention, for food uncomfortably prepared is almost always unsightly, unwholesome, and consequently indigestible, not being cleanly prepared.

I have likewise omitted in this work the placing of a long series of bills of fare, which has been done in every previous publication; although they might have proved useful in some few circumstances, they are seldom referred to, and often create confusion in the composition of a dinner by the difficulty of procuring perhaps the identical comestibles required in the receipts which the bills of fare refer to; and more I would venture to say, that in no circumstances have those bills of fare been correctly followed; the only three I have introduced being one to arrange my pagodatique service to grace the Table of the Wealthy, the other the Lucullusian dinner, and the dinner of my Table at Home, which will give a general idea of the manner in which I usually compose my bills of fare, which of course may be increased or decreased to any size. To avoid the old-fashioned method of giving ten or twelve for every season in the year, I have made the whole contents of my book one regular bill of fare, which will enable the most inexperienced cook, or young lady just commencing housekeeping, to compose a recherché or economical bill of fare at will, being so distributed, that after a short series of sauces the bill of fare commences, being first the soups, then the fish, then the hors-d’œuvres, or flying dishes, to be handed round the table during the time the removes and entrées are placing upon it; this is the usual manner I serve a dinner, which cannot fail to be very hot; and to prevent confusion, which too often occurs, I place a number on a piece of paper between the cover and the dish, with a corresponding number to the name of the dish upon the bill of fare, which is then forwarded to the steward, who by this means not only understands the better placing it upon the table, but is able to answer to any questions respecting the dinner, thus saving time and confusion; and, above all, the dinner will be very hot and inviting, which would not be the case in the regular system of laying out the whole of the first course first upon the kitchen table, having to uncover every dish unnecessarily, then upon another table in a room adjoining the dining-room, and third and last, upon the dining-table, adding to which the chance of confusion and innumerable delays, in which your dinner is getting quite cold. In a plate service of sixteen entrées, which I was directed by the committee of the Reform Club to order, I introduced silver sand concealed in the heaters; thus by placing them two hours in a hot closet previous to serving, they will retain their heat nearly a couple of hours longer upon the table, but for further details, see Pagodatique Dish at the end of the book. But to return to the arrangement of my book: after the hors-d’œuvres come the removes, flancs, entrées, in succession in the first course, and for the second the roasts, savoury dishes, vegetables, entremets, and removes second course; thus my readers will have but to turn from one series to another in succession to arrange their bills of fare.

For any description of plain joints frequently required in the first course, they will be found at the commencement of the series entitled My Kitchen at Home.

For a public breakfast, luncheon, or suppers, where everything is partly cold, the series of savoury dishes in the second course will be found to facilitate and very much abbreviate the composition of the bill of fare for either of the above purposes.

In the department entitled My Kitchen at Home will be found the same arrangements, and the repetition of many dishes from the Kitchen of the Wealthy, but so much simplified that the industrious classes of society may partake freely of them at a very moderate expense.

I shall also remark that my motive in not making a translation to my index, but merely naming at the commencement of each series the different comestibles, is to avoid the following ridiculous occurrence, that is, the making of bills of fare in English from such curious translation, not one of which have I seen deserving publication, being composed of comic French trivialité.

As it is not the name that makes the dish, I have only explained the names of the different articles by way of distinction; I have also mixed several headings in French and English, to instruct by degrees the uninitiated in the art of making a correct bill of fare; I have also, in every place where the heading is in French, endeavoured to place the name of the comestible in the first line of the receipt. The reference by numbers will be found unavoidably repeated in many instances, especially those referring to stocks, sauces, pastes, or any of those articles which are the foundations of any others, which will be easily remembered after a few weeks’ practice without having recourse to the index.

My readers will probably also feel interested in knowing that, although for some time it has been my intention to write a work upon Gastronomy, the laborious and difficult duties which I had to fulfil at the Reform Club, added to the terrific effect which has produced upon me the 19th edition of that monstrous volume mentioned in the preface, have often been the cause of my giving up such an idea, and having destroyed my old manuscripts, it is only within the last ten months that I in reality commenced afresh this work, in which lapse of time I had to furnish 25,000 dinners for the gentlemen of the Reform Club, and 38 dinner parties of importance, comprising above 70,000 dishes, and to provide daily for 60 servants of the establishment, independent of about 15,000 visitors who have seen the kitchen department in that lapse of time.

Although I am entirely satisfied with the composition, distribution, and arrangement of my book, should some few little mistakes be discovered they will be the more excusable under those circumstances, as in many instances I was unable to devote that tedious time required for correction; and, although I have taken all possible care to prescribe, by weight and measure, the exact quantity of ingredients used in the following receipts for the seasoning and preparing of all kinds of comestibles, I must observe that the ingredients are not all either of the same size or quality; for instance, some eggs are much larger than others, some pepper stronger, salt salter, and even some sugar sweeter. In vegetables, again, there is a considerable difference in point of size and quality; fruit is subject to the same variation, and, in fact, all description of food is subject to a similar fluctuation. I am far, however, from taking these disproportions for excuses, but feel satisfied if the medium of the specified ingredients be used, and the receipts in other respects closely followed, nothing can hinder success.



SOYER’S NEW MODE OF CARVING.



&c. &c. &c.
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YOU are all aware, honorable readers, of the continual tribulation in carving at table, for appetites more or less colossal, and when all eyes are fixed upon you with anxious avidity. Very few persons are perfect in this useful art, which requires not only grace, but a great deal of skill. Others become very nervous; many complain of the knife, which has not the least objection to be found fault with; or else they say, this capon, pheasant, or poularde is not young, and consequently not of the best quality. You may sometimes be right, but it certainly often happens that the greatest gourmet is the worst carver, and complains sadly during that very long process, saying to himself, “I am last to be served; my dinner will be cold.”

Reproaches of this kind are daily addressed to the culinary artiste, who remembers perfectly well having burned his fingers whilst sending up those important removes. To illustrate this just question I will relate a curious and historic anecdote:—having one day served a petit diner, très recherché, for five persons, in which was a poularde à l’ambassadrice, a new and rather voluminous dish of mine, after the first course a message was sent to me that the gentlemen had found that dish so good they regretted I had not sent two poulardes instead of one; at first I took this message for a pleasantry, but a short time after three parts of the poularde came down in a state that if exposed over a laundry door would have served for a sign, without having recourse to those popular words, “mangling done here;” the sight of a dish so greatly disfigured made me collect a few of my little culinary ideas. Nature, says I to myself, compels us to dine more or less once a day; each of those days you are, honorable reader, subject to meet en tête-à-tête with a fowl, poularde, duck, pheasant, or other volatile species; is it not bad enough to have sacrificed the lives of those animaux bienfaisans to satisfy our indefatigable appetites, without pulling and tearing to atoms the remains of our benefactors? It is high time for the credit of humanity and the comfort of quiet families, to put an end to the massacre of those innocents.

Amongst other tribulations of carving I shall relate a most boufonne anecdote. “If you should, unhappily, be forced to carve at table,” says Launcelot Sturgeon, in his Essays, Moral, Philosophical, and Stomachic, “neither labour at the joint until you put yourself into a heat, nor make such a desperate effort to dissect it as may put your neighbours in fear of their lives; however, if any accident should happen, make no excuses, for they are only an acknowledgment of awkwardness. We remember to have seen a man of high fashion deposit a turkey in this way in the lap of a lady, but with admirable composure, and without offering the slightest apology, he finished a story which he was telling at the same time, and then, quietly turning to her, merely said, ‘Madam, I’ll thank you for that turkey.’ ” My conscience will not allow me to swear to the authenticity of the fact, but in the course of twelve months past I have witnessed a very similar instance, only the party not possessing the assurance of the fashionable above mentioned, did not continue the conversation, but in his nervous anxiety, endeavouring to replace it on the dish with vivacity, sent it rolling across the table to his right-hand neighbour, who quickly perceiving the imminent danger in which he was placed, fortunately arrested its further progress with his fork. One hearty laugh of the remaining party terminated this scene of confusion.

After a short consideration I found, by a most simple rule, and with the greatest facility, that a bird that would take ten minutes to carve very badly may be done well in two or three by the most inexperienced person. From this process a number of advantages may be derived: first, you may eat your dinner much hotter; secondly, you can make eight or ten pieces of a fowl, or any other bird, where, previously, great difficulty was experienced in making five or six; and each person will thereby be enabled to choose a favorite piece; a large bird, such as turkey, poularde, capon, &c., will be fit to reappear on your table in a very inviting state. I must also observe that the birds are not in the least disfigured, but, on the contrary, their appearance is much improved.

DIRECTIONS FOR CARVING.
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By the simple process which I have effected for the jointing of game or small poultry, with a long pointed pair of scissors, separating the sinews which join the wings to the breast, making the incision as small as possible, and also jointing the legs, by passing your finger between the skin and the flesh, pressing the legs over the breast with the left hand, the separation of the joints may be easily effected and having thus detached the four principal parts, the carving, when roasted, will be very simple. But for the jointing of large birds, as turkeys, geese, capons, &c., procure an instrument I invented for that purpose from Bramah’s, Piccadilly, with which a very intelligible printed direction will be given for its use; after having jointed the bird, truss it with a packing-needle and string, as usual, but not pressing them so tightly, or they would become deformed, whilst, on the contrary, if merely brought to their usual shape, they will look as plump as possible, and the process they have previously undergone will be totally imperceptible. In many instances where I have sent poultry to table thus previously jointed, the parties carving have been quite surprised at their unexpected progress in that difficult art. Formerly nothing was more difficult to carve than wild fowl, the continual motion (when alive) of the wings and legs making the sinews almost as tough as wires, puzzling the best of carvers to separate them; my new method has quite abolished such a domestic tribulation. A long and dry description for the carving of each bird separately would be entirely useless, as every one of my readers will have perceived that almost the whole difficulty is defeated by this simple process; I shall therefore leave the subject, making but the following observation, which is, that in everything I dislike a straight line, and still more so in carving any kind of bird, by doing which you not only spoil their appearance, but cut against the grain, causing them to eat dry and, imperceptibly, obliging you to assist some of the guests to very thick pieces, unless the breast is very full and plump. I have here given a simple woodcut of a small turkey, by which you will easily perceive, that by trussing and carving in my new way, as represented, you will be enabled to carve for more people, assisting each to better slices with a middling-sized fowl, or any other bird, than with a larger one trussed and carved in the usual method. Keep, if possible, the legs in the position indicated in the design; any small birds, such as woodcocks, plovers, snipes, or teal, are generally cut into two or four, being easily carved, but for anything above their size the foregoing plan had better be acted upon.
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Respecting the carving of any description of joints, it may be more simply explained. For a saddle of mutton or lamb, proceed precisely as directed for the saddle-back (page 644), and for a round or nitchbone of beef, proceed as scientifically explained (pages 641–3) by the carver of this mighty dish.

For the ribs or sirloin of beef, pass the knife between the chinebone and the flesh to about an inch in depth, but only to about the length you think sufficient to cut as many slices from as you may require; then having a sharp knife, cut off the outside slice very thinly (which, if roasted according to my new plan, will be very good, especially where parties have an objection to their meat the least underdone); hold your knife a little in a slanting direction, and continue cutting thin slices from the chine to the end, especially with the ribs, which are more lean, but it is preferable to leave all the ends of the sirloin in the dish as you carve, if not wanted, or after having carved two or three plates you are forced to dig the lean out, which is not only often, but generally done in a club-house where a scientific carver is not employed; if a slice from a fillet of a sirloin is required, the servant must take the joint to the sideboard, and turn it over with a couple of forks; when again placed upon the table, the carver must carefully part some of the fat which covers it, if too much, then cut short slices in a slanting direction, as if from the breast of a fowl, instead of crosswise, for then if clumsily carved and overdone it has a strong resemblance to an old strap.

For a rump of beef, either roasted or stewed, always commence at the fattest end, carving in a slanting direction, by which means you will obtain a correct quantity of that delicate article, if even you should be carving for twenty people, whilst by cutting straight across, some would have the greater proportion fat and the remainder nothing but lean. Any other piece of beef rolled and stewed, and fillets of beef, as served for a remove, all require to be carved in a slanting direction.

For a fillet of veal, proceed in the same manner as directed for a round of beef.

A loin of veal, if cut straight at the commencement, is entirely spoiled, but when carved slantingly (if well done from the best end), and eaten with its own gravy, nothing could be nicer, the remaining is then also very good cold, even the kidney ought to be served the same; and the breasts, either roasted or stewed, require the same style of carving.

For legs of mutton or lamb I also proceed in a new way: the frill, which is placed upon the knuckle-bone, is not only intended to ornament the leg, but likewise to enable you to hold the bone with your left hand, and carving with the right, which would wonderfully facilitate the operation. Instead of cutting across the middle, which opens all parts at once, thus losing a great deal of the succulence, I commence carving at about two inches from the knuckle, beginning with the heel of the knife, drawing it along to the point, cutting six or eight slices at once, more or less if required, then pass the knife beneath the whole, detaching them from the bone, thus helping each person quickly and with very hot meat, the gravy remaining in the meat will keep it moistened in good order for cold, whilst in the general manner you have nothing but dry meat, or if underdone on purpose for cold, the meat will always have a black appearance. This is my way of carving at home, but if objectionable to take the frill with the fingers, make use of the carving-fork; at home I never allow any gravy to be put into the dish, but served separately in a boat, but if the meat is of good quality it will supply (if well roasted) an abundance of good gravy. If for the table of the wealthy, commence carving the leg nearer to the centre, but always in a slanting direction.

For shoulders of mutton or lamb to eat well and delicate, the fat and lean must be well mixed in serving, to accomplish which the joint must be carved in a still more slanting direction than the legs, also beginning rather near to the knuckle.

For necks and loins of mutton, never separate the bones of either with a chopper, or you will partially mutilate the meat, thus losing all the gravy in roasting, and frequently have great difficulty in carving, but separate the joints with a small saw as neatly as possible, cutting in the direction you require to carve.



For ribs of lamb, which should be properly prepared for carving before being roasted, having the centre of the bones broken, with the chine-bone detached; to carve, you must of course follow the bones, which run rather slantingly, helping each person to a cutlet from the neck, with a slice of the breast, but not cut too thick; by following this plan, each person will have partaken of the breast, which, without contradiction, is the most delicate part (but which is most frequently left to be eaten when dry and cold), and if any remain, being evenly carved, will be very presentable to table on the following day.

To carve a ham proceed very similar to the manner directed for the carving of a leg of mutton, commencing two inches from the knuckle, cutting very thin and delicate slices, slanting more and more as you proceed, or you will have nothing but fat left at the extremity.

To carve an ox-tongue, stick your fork into the root, and cut a thin slice off, placing the heel of the knife upon it, which draw along to the point, thus taking the slice off in one cut, leaving it upon the dish, and serving the inner slices cut in the same manner, but very thin and delicate, you will thus have carved the best part of it easily without disfiguring the whole, still having a decent piece remaining for cold, but if you had commenced in the middle you would at once spoil the appearance, and the remainder would eat dry when cold.

Nothing is more creditable to a carver than leaving a piece of either meat, game, or poultry fit to reappear at table in an inviting state.
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HOW TO CARVE A HAUNCH OF VENISON.





The above engraving represents a haunch of venison, cooked as No. 540, and ready for carving, the back-bone of the loin being first partly taken out to facilitate the operation, as marked by letters and lines in the drawing. The carving-knife must be sharp; put the point of it an inch deep from letter A to B, and draw it in a slanting direction from letter A to A, so on from B to B, but go a little deeper in, according to the thickness of your haunch, and avoid making a hole through any part of it, as a well must be reserved to give half a spoonful of gravy to every plate, each of two thin slices. If you are to help more than eight or ten persons from the haunch, then carve the loin at the same time as the thickest part, from C C to D D, and give to each guest a slice from each part, by which you will quickly perceive that you have fairly cut the meat, and that each person will have had his proper quantity of fat, and from first to last each slice will be very inviting; serve on very hot plates of silver if possible. Every amateur of venison knows, that without its due quantity of fat it is hardly eatable; I would therefore advise those who still wish to carve haunches on the old system, to calculate how many plates they have to carve for, otherwise they are sure to be misled, if they do not take the trouble to ascertain the number who are to be helped. My new system possesses an advantage, which is, that if six or eight persons only partake of a haunch, the remains of it are in a fine state, and fit to be cut into large slices for another dinner, by merely putting a few spoonfuls of gravy with the slices into a sautépan, over a sharp fire for three minutes; turn them carefully, season with little salt, a teaspoonful of currant jelly, turn the slices two or three times over until the jelly is dissolved, serve on a very hot dish, but be careful not to let the slices boil in the pan, or else they will become very tough. If any remain, make a hash as No. 784, or pie, No. 785.

ANOTHER SUCCESSFUL WAY.
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When I am called to carve a haunch of venison for eighteen or twenty I proceed as follows: I take off the flat bone, previous to roasting, at the back of the loin, and pass the knife from the knuckle all along the lower part of the flap, which is left about two inches wide; I then begin to cut in a slanting direction, as the drawing represents, from the beginning of the loin, through the leg as far as the knuckle, without reserving a well for gravy, and in fact I have found it to be better, as every slice you cut through the leg produces its own gravy boiling hot, which unavoidably gets cold in the well formed the other way of carving. Do not omit to save some fat for the next day, as your hash or pie would be insipid.

Haunch of mutton or lamb may be carved either way.

For necks of venison, pass your knife across the lower part of the ribs, about four inches below the thickest part, then cut slices in a slanting direction, not interfering with the bone, as I have previously explained. For shoulders, see Shoulder of Mutton, page 645.

SADDLEBACK OF VENISON.
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Having made a trial with Mr. Grove of Charing Cross of cutting a buck to produce a saddleback of venison, as I have done of mutton (page 644), we succeeded remarkably well, and obtained a most splendid joint that ever could be placed before an epicure; but if cannot be generally adopted, except in the country, where gentlemen keep their own park of deer, as we found it interfered with both legs, which look like legs of mutton, and deprived them of the best part of the fat, which cannot be dispensed with: in other respects they are excellent for pies.

I have also introduced a saucière, made like a coffee-pot, heated by a spirit-lamp underneath, filled with good veal or beef gravy, to be taken round to each guest; the great heat of the gravy poured over the slices of venison, mixed with the gravy already helped from the haunch, makes a fine thick mixture, by which this delightful and noble joint is really enjoyed; the currant jelly always served ought not to be too sweet or too firm.

French beans, usually served with venison, ought to be very young and green, well dried, and very hot when sent to table; in case they could not be obtained, send up cauliflower or young brocoli with it; however I must here observe, that these vegetables are very unpalatable, as nothing disagrees more with currant jelly than French beans and brocoli. I have substituted tomatas farci, as described No. 1099, when in season, and served on a silver dish: they were much approved of. Plain broiled tomatas must be cut across, with the juice extracted without breaking; then put on the gridiron, with salt and pepper, on a very sharp fire, turn them, when done dish up, add a little butter over each, and send very hot.

CARVING OF POULTRY.
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A fowl which has been prepared with the Tendon Separator before roasting, can produce afterwards ten very inviting pieces, suitable to the fancy of as many guests.

In the first place you take a carving fork, which you stick in the breast, between figs. 5 and 6, then you give a cut at the fillet, beginning at 1 down to 2, where you make the point of the knife cut through the joint of the wing, which by twisting a little will easily come asunder. The same operation is done from 3 to 4; and without removing the fork, you slide the knife under the leg at 7, and the same at 8, and both legs will immediately separate. The next cut is to be given at 5 to 6, and afterwards the back is divided in the same direction as the last numbers—as each leg is divided at the joint commonly called drumstick, it completes the ten parts.

A Duck. The best part of a duck is the breast, which should be cut in fillets obliquely, then the wings and the legs, the same as the fowl, and the body in two.

A Pheasant. The best parts are the breast and legs, which are carved the same as a fowl.

A Partridge. The wings and the body are the best parts.



A roast Hare must be cut along the spine, from the neck downwards to obtain the fillets, which ought then to be divided in parts, in the same oblique direction as the ribs. The legs and shoulders are seldom carved, but they are, with the body, excellent in a hash or stewed.
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SOYER’S TENDON SEPARATOR[4].





The woodcut at p. xxiii represents one of the most serviceable of instruments. Its object is to relieve carvers, more or less proficient, and must become indispensable for the use of all cooks and poulterers in disjointing the volatile species previous to trussing, roasting, or boiling.

To a clever carver, sitting at a homely table or public banquet, it matters little whether all eyes are fixed upon him or a fidgety footman is at his elbow. He quietly distributes the several dainties according to the fancy of the guests, and everything goes on in comfort. But to a person inexperienced, the notion of being placed at either end of the table, to stay the ravenous appetite of some of the guests, causes such a nervous excitement, that it is not an uncommon thing to see the splashing of sauce and gravy on those around—perchance the sudden appearance of an unfortunate limb flying with terrific velocity on a lady’s dress, the whole of the company being thus thrown into confusion—the poor carver’s apologies received with black looks, and the harmony of the party placed in jeopardy.

It is with a view to extricate society from such an awkward position that the inventor offers to the public the Tendon Separator, as a medium by which any gentleman may boldly take the carving-knife in hand, and be delighted to comply with the invitation of the Amphytrion[5]: instead of inspiring fear, he will be admired for his ability in gracefully dividing a favorite piece of game or poultry.

The simplicity of the operation will easily convince any one that the Tendon Separator possesses all that is required to remove awkwardness in carving; the only necessity being to divide the tendons in the joints, the toughness of which is the difficulty to be overcome, and often abandoned to make a desperate cut at the bones; hence arise the accidents above mentioned.

The following instructions will enable all cooks and poulterers to prepare game and poultry for the table, perfectly free from opposition to any carver’s knife.

THE TENDON SEPARATOR
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Is represented shut when done with, by merely slipping the brass ring to keep the spring in its place, and open when in the act of being used; the straight part of the handle, with the ring, resting in the palm of the hand between the thumb and the fore-finger. When about separating the tendons and otherwise dividing other parts of your fowl or bird, you begin by turning the skin over the wings and cutting the tendons (No. 1, p. xxiv) in each of the joints; and then by taking hold of that part commonly called the drumstick with your right hand and the skin being already turned, you can easily get at the joint (No. 2) by making it come out, to cut the tendons of each leg; on turning the Separator with the points upwards, you give a cut at the breast-bone (No. 4); and, by holding the instrument with both hands, immediately after turning the points downwards, you also give a cut at the back-bone (No. 5), and then, the four tendons being cut, the limbs are brought back to their former position. Then you introduce the instrument into the body at the other end of the bird, and with your left hand you take hold of the thigh-bone, which you also divide at No. 3, and again turning the points downwards, you give another cut at the back-bone No. 5; with little practice the cuts at the breast and back-bone, are made without interfering in the least with the skin; then you truss the bird in the common way, but a packing-needle and thread are to be preferred, as explained at page xv. When roasted, the appearance of the poultry is vastly improved by this simple operation, it looks more plump on account of the sinews having lost their power of contraction whilst roasting; therefore, when the bird 
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comes to table, the carver has merely to pass the knife in the usual manner to take up the wings and legs, and finds no resistance; the same at the breast and the back, where it may easily be seen whilst carving that it has already been prepared.

Three minutes is about the time taken by this new process to cut into ten parts an ordinary fowl.

For a Turkey or a Goose, the sinews are divided as above, and in the act of carving, instead of cutting the fillets in a straight line with the breast-bone, you separate them obliquely, and all other parts as usual.

Pheasants, Ducks, and all Wild Fowl especially, must be prepared in a similar manner.

A Hare or Rabbit may also have the sinews and back-bone divided; to effect this you lay the hare upon its back, and give six cuts nearly through the back-bone, holding the Separator with both hands, through the belly part; then you truss it for roasting. If it should happen to be a very large hare, the fillets only are carved, and they ought to be cut in thin slices in an oblique direction, instead of straight along the back.



The half of a Fowl with the flesh on. The half of a Fowl dissected.
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DIRECTIONS FOR LARDING.
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My motive for introducing the directions for larding at the commencement of this work, is to give it the importance which it deserves, it having in all former works been generally omitted, or lost amongst a multitude of receipts, which has made me desirous of placing it in a conspicuous place, in the hope that many families in the middle classes of society may be able to partake of that very inexpensive luxury.

Nothing but experience and practice would enable a person to lard well, I have, therefore, given the few following directions, so that a person might improve himself after once commencing. I have been induced to do so from the fact of having had many female cooks with me for improvement, many of whom could send up very good dinners, but few of them have scarcely known, or had any idea of larding, being in the habit of having it done by their poulterer whilst in London, and in the country avoiding it entirely: I shall, therefore, endeavour to explain, first, the choice of the bacon; secondly, the manner of cutting it; and lastly, the best mode of larding.

Choose the firmest bacon you can obtain, quite fat, and not at all red, or it would break and cause a deal of trouble. To cut it, take off the piece of lean at the bottom, lay it upon a board with the rind upwards, and beat gently with a cutlet-bat, trim the sides, and cut it into bands the breadth that you may require your lardons in length; if for a fillet of beef, two inches; for fricandeau, turkey, poularde, fowl, pheasant, or sweetbread, an inch and a half; and for lamb’s sweatbreads much smaller. Take one of the bands, place it before you with the rind downwards, and with a sharp knife cut it in slices, (but not separating it from the rind), of the thickness you require for the article you are about to lard, then place your hand at the top, press lightly, and draw your knife straight along as if cutting the bacon in slices, so as to form the lardons square at each end, commencing cutting from the heel of the knife, and finishing at the point.

To lard, the French method is so familiar to me that I cannot but recommend it, especially to inexperienced hands. If a fricandeau, lay it lengthwise upon a clean napkin across your hand, forming a kind of bridge with your thumb at the part you are about to commence at, having previously taken all the skin from the veal with a knife, then with the point of your larding-needle make three distinct lines across, half an inch apart, run your needle into the third line (at the further side of the fricandeau), and bring it out at the first, placing one of the lardons in it, draw the needle through, leaving out a quarter of an inch of the end of the bacon at each line: proceed thus to the end of the row; then make another line half an inch distant, stick in another row of lardons, bringing them out at the second line, leaving the ends of the bacon out all of the same length; make the next row again at the same distance, bringing the ends out between the lardons of the first row, proceeding in like manner until you have larded the whole surface in chequered rows: proceed in a similar way with everything you lard, the difference being only in the size of the lardons, and in the case of poultry or game, previously scald the breasts. By following closely the above simple directions any cook may be able, if not to lard well, at any rate to lard well enough for every-day use, which would give practice, and likewise competence, to lard articles required upon more particular occasions.


MEAT AND POULTRY.
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A FEW THINGS I OBJECT TO, THAT IS, NOT TO USE IN COOKERY COMESTIBLES WHEN OUT OF, OR BEFORE, THEIR PROPER SEASON.

For Butcher’s Meat, see page 637, Kitchen at Home.

In Poultry. I never use turkeys before Michaelmas, and not after the latter end of March.

Ditto turkey poults before the end of June, and not after September.

Capons, poulardes, pullets, and fowls, I use all the year round. I begin about March with the spring chickens, till the beginning of July.

Geese are in season almost all the year round.

Goslings, or green geese, commence early in the spring, and are called so till the end of September, thus there is hardly any difference between them and the Michaelmas geese.

Ducks and ducklings the same.

Rabbits and pigeons may be used all the year round; but it is only in the early part of the spring that I use tame rabbits.

Guinea-fowls are used when pheasants go out, which is about the latter end of January, and are used till the end of May. Their eggs are very good, more delicate than the common ones.

I never use grouse before the 14th Aug., nor after the 22d December.

Black cocks and gray hens about the same time as grouse, but they are more uncertain.

Ptarmigans are sent from Norway about the middle of January, and continue till March, but that depends upon the weather.

Though the shooting season for partridges is the first of September, and lasts till the end of January, I never cook one before the 3d, except being desired to do so, but I often keep some for three weeks after the shooting season is over.

The same with pheasants, which begins from the 1st of October till the end of January. By hanging them by the necks and putting a piece of garlic in the beak and a little cayenne, I one cold winter kept one six weeks after the shooting time had expired, which I afterwards presented to a party of real gourmets, who said it was the best they had partaken of during the season.

I always use wild ducks, widgeons, teal, pintails, larks, golden plovers, snipes, woodcocks from the commencement of November till the end of March, after which the flesh becomes rank and unfit for table.

Young pea-fowls are very good, and make a noble roast, see p. 401, and are in season from January till June, but they are very uncertain.

Plovers’ eggs, my favorite, an unparalleled delicacy, come about the middle of March, and are not considered good after the latter end of May; but when I can get them fresh in June, I do not discontinue their use, because they are, in my estimation, worthy of the patronage of the greatest gourmet. I have paid for them, at the beginning of the season, three shillings and sixpence each; they are the black plover or peweet’s eggs.


FISH.
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For the last few years there has been quite an alteration in the seasons for these golden and silvery inhabitants of the deep.

Except the Cod-fish, which come in September, and by strictness of rule must disappear in March, the season for all other sea-fish becomes a puzzle; but the method I follow during the season is as follows:

Crimped Gloucester is plentiful in June and part of July, but it may be procured almost all the year round.

Common Salmon from March to July.

Salmon Peale from June to July.

Spey Trout from May to July.

Sturgeon, though not thought much of, is very good in June.

Turbot are in season all the year round.

John Dories depend entirely upon chance, but may be procured all the year round for the epicure, May excepted.

The original season of Yarmouth Mackerel is from the 12th of May till the end of July; now we have Christmas mackerel; then the west of England mackerel, which are good at the beginning of April.

Haddock and Whiting all the year round.

Skate all the winter.

Smelts from the Medway are the best, and are winter fish, the Yarmouth and Carlisle are good, but rather large; the Dutch are also very large, which often lose in the estimation of the epicure.

Brill is like turbot as to season.

Slips are similar to soles, good all the year round.

Gurnets are rather a spring fish.

Flounders and Diamond Plaice, are in full season from June to July.

Red Mullets vary very much now, but the beginning of the season was formerly the 12th of May; we had none this year except at a very extravagant price. I always use them when they are to be obtained.

Fresh Herrings are in season from November to January.

River Eels all the year round.

Lobsters in the spring and part of the summer. Prawns ditto.

Crabs are best in May.

Oysters begin in August, but are not very good till September.

Barrelled Oysters begin on the 15th of September, and last till the end of February.

Barrelled Cod, Lent fish, are best in winter or about March.

Sprats come in about the 8th of November.

Crawfish is a very favorite dish of the greatest epicures of France, and also of a few of the English; the author regrets that in fulfilment of an agreement between himself and M. Sampayo he is restricted from giving the receipt of Crawfish à la Sampayo, which has appeared in his Bill of Fare, No. 609. The reason of the enormous expense of this dish is that two large bottles of truffes du Périgord, which do not cost less than four guineas, are stewed with them in champagne.

VEGETABLES AND FRUIT.
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The seasons for these delicacies are the principal guide for the epicure; but though either can be obtained by artificial means at a great expense, they do not repay in flavour their exorbitant price.


HOW EVERYTHING SHOULD BE IN COOKING.
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All clear soup must not be too strong of meat, and must be of a light brown, sherry, or straw colour.

All white or brown thick soups must be rather thinnish, lightly adhering to the back of the spoon.

All purées must adhere little more to the back of the spoon.

Any Italian paste must be very clear, rather strong, and the colour of pale sherry.

All kinds of fish sauce should be thicker for boiled fish than for broiled or fried.

Brown sauce should be a little thinnish and the colour of a horse-chesnut.

White sauce should be of the colour of ivory, and thicker than brown sauce.

Cream, or Dutch sauce, must be rather thick, and cannot be too white.

Demi-glace requires to be rather thin, but yet sufficiently reduced to envelope any pieces of meat, game, poultry, &c., with which it is served.

Every description of fish should be well done, but not over-boiled, broiled, stewed, or fried.

Beef and mutton must be underdone even for joints, removes, and entrees.

Lamb requires to be more done.

Veal and pork must be well done.

Venison must be underdone, red in the middle, and full of gravy, but not raw.

Poultry, either broiled, stewed, boiled, or roasted, must be done thoroughly, not cutting in the least red, but must be still full of gravy.

Pheasants and partridges must be well done through, yet full of gravy.

Grouse, black cocks, gray hens, and ptarmigans, must cut reddish, with plenty of gravy, but not too much underdone.

All kinds of water-fowl must be very much underdone, so that the blood and gravy follow the knife in carving.

Plovers must be rather underdone, but done through.

Rabbits and pigeons must be well done.

Second-course savoury dishes must be rather highly seasoned, but with a little moderation.

Pastry should, when baked, be clear, light, and transparent, and of a beautiful straw colour; the body of a croustade the same.

Large pies, timbales, and casseroles of rice must be of a yellowish brown colour.

Jellies require to be rather white and transparent for fruits, and not too firm, but better so than too delicate.

Orange jellies should be of a deep orange colour, and all fruit jellies as near as possible to the colour of the fruit.


Creams should be very light and delicate, but fruit creams must be kept of the colour of the fruits they are made of.

For all the demi-glacé removes the ice must be firm, but not the least hard.

All kinds of soufflé or fondu must be well done through, or they would be very indigestible, clog the delicate palate, and prevent the degustation of the generous claret which flows so freely after dinner on the table of the real epicure.

I recommend sugar in almost all savoury dishes, as it greatly facilitates digestion and invigorates the palate, but always increase or diminish the quantity according to the taste of your employer.

I often introduce onions, eschalots, or even a little garlic in some of my most delicate dishes, but so well blended with other flavours that I never have a single objection even by those who have a great dislike to it.

Horseradish and herbs of every description may always be used with discretion to great advantage.

Contrary to the expressed opinion of every other previous publication, I say that too much seasoning is preferable to too little, as your employer can correct you by saying there is too much of this or that, and you can soon get it to his taste; but while you fear over-seasoning you produce no flavour at all; by allowing each guest to season for himself, your sauce attains a diversity of flavours. The cook must season for the guest, not the guest for the cook.

I have always found great advantage in dressing the greatest part of my entrées on a thin roll of mashed potatoes;[2] this has never been found objectionable, as it is so thin that it is imperceptible when covered with the sauces, and serves to prevent any entrées dressed in crown from being upset, before going on table, by the carelessness of the servant; for large removes, as turkey à la Nelson (No. 510), &c., after forming the ship (see engraving), egg, bread-crumb, and set in a moderate oven to brown, fix in your croustade, and dish up; the potatoes may be eaten, but not the croustade, which is merely an embellishment. Borders may also be made of forcemeat, as for ris de veau (No. 673), but gives much more trouble without being better; also of rice, by preparing it as for casserole au riz (p. 260); it may be used as mashed potatoes. Make but few preserves, only those that are indispensable; you will have a continual enjoyment of earlier stock, as Nature closely watches our wants and liberally supplies our wishes. The real gourmet, though anxious to produce novelty, never attempts to over-force the produce of the various seasons.

BRAISED ROAST TURKEY, CAPON, OR FOWL.
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Peel and wash two onions, one carrot, one turnip, cut them in thin slices, also a little celery, a bunch of parsley, two bay-leaves, lay three sheets of paper on the table, spread your vegetables, and pour over them two or three tablespoonfuls of oil; have your turkey, or poularde, trussed the same as for boiling; cover the breast with thin slices of bacon, and lay the back of the bird on the vegetables; cut a few slices of lemon, which you lay on the breast to keep it white, tie the paper round with string, then pass the spit and set it before the fire; pour plenty of fat over to moisten the paper and prevent from burning, roast three hours at a pretty good distance from the fire: capons will take two hours, poulardes one hour and a half, fowls one hour, and chickens half an hour.

AMATEUR RECEIPTS.
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Ris de Veau aux Pistaches à la Dr. Roots.
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Take three fine sweetbreads, clean them well with milk and water, in order to make them as white as possible; do them gradually in a stewpan with good white gravy, some onion, carrot, and celery, with a little mace; then stuff them well with pistachio nuts nicely bruised; put them “en papillote” (that is, to oil or butter a piece of paper, which you fasten round by twisting it along the edge) and give them a nice wholesome colour; they will require from twenty to twenty-five minutes to bring them to a proper state of excellence, with the good, fine, wholesome colour they may be served up, with white endive, or celery sauce aux pistaches, after the above manner.

Potage froid, ou Salade à la Dr. Roots.
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Make some very good and highly-flavoured calf’s-head soup, with a good abundance of egg and forcemeat balls, and some sausage-meat introduced therein; the pieces of calf’s-head should not be cut larger than an inch square. When this soup is properly prepared and ripe, pour it into several milkpans, to the depth of about two inches; let it stand in this way to cool and stiffen, for the next day’s use.

Dress a nice light salad of mustard and cress, with endive and a slight sprinkle of well-cut celery; take this salad from the bowl (in which it has been dressed), lightly with a fork, and form in a pyramid in the centre of a dish, around which place tastefully-ornamented slices of the cold and substantial soup, cut into slices about the size and thickness of calf’s liver that is usually served up with bacon. Garnish with slices of hard-boiled eggs and lemon. This, if properly managed, forms not only a pretty-looking spring dish, but a most excellent one. 


Roast Swan à la Norwich.
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Take three pounds of beef, beat fine in a mortar,
 Put it into the Swan—that is, when you’ve caught her;
 Some pepper, salt, mace, some nutmeg, an onion,
 Will heighten the flavour in Gourmand’s opinion;
 Then tie it up tight with a small piece of tape,
 That the gravy and other things may not escape.
 A meal-paste (rather stiff) should be laid on the breast,
 And some whited-brown paper should cover the rest.
 Fifteen minutes at least ere the Swan you take down,
 Pull the paste off the bird, that the breast may get brown.






THE GRAVY.
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To a gravy of beef (good and strong) I opine
 You’ll be right if you add half a pint of port wine:
 Pour this through the Swan—yes, quite through the belly:
 Then serve the whole up with some hot currant jelly.






N. B.—The Swan must not be skinned.


ANOTHER RECEIPT.
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Take two pounds of rump steak, chop it fine, season well with spice, a piece of onion, or eschalot, and butter. Rub the breast both inside and outside with beaten cloves, then stuff with the above, taking care to sew the bird up carefully, and to tie it very tightly on the spit, so that the gravy may not escape. Inclose the breast of the swan in a meal-paste, after which cover the whole bird with paper well greased with beef dripping. About a quarter of an hour before the bird is taken up, remove the paper and the paste, baste well with butter and flour till brown and frothy. A swan of fifteen pounds weight requires about two hours roasting with a fire not too fierce.

THE GRAVY.
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Take the giblets and a piece of beef, with a pint of port wine, and make a good gravy. Pour some of this through the body of the swan when dished. Some red currant jelly and port wine should be made hot and served up likewise.

N. B.—The swan is not to be skinned.


Cock a Leekie à la Wemyss.
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To some good stock made the previous night from an old fowl, or of veal, add three pounds of the white part of the leeks, and let the whole boil slowly for three hours, then add a



BOUQUET DE GIBIER, OR SPORTING NOSEGAY.
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CADEAU FOR CHRISTMAS.
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	TWO GOLDEN PLOVERS.
	 



	 
	LEVERET.
	 



	WILD DUCK.
	 
	PHEASANT.



	
	WILD RABBIT.



	GROUSE.
	 
	WIDGEON.



	FRENCH PARTRIDGE.
	 
	ENGLISH PARTRIDGE.



	WOODCOCK.
	 
	TEAL.



	 
	TWO SNIPES.
	 



	 
	TWO LARKS.
	 









Madam,


Flora having forsaken her flowers,
 I quickly embraced the sport of swift Diana,
 To dedicate and present this bouquet to Venus.










[image: ]

[image: ]







OLIVE-BRANCH BETWEEN FRANCE AND ENGLAND.
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NUMBER OF STEWPANS AND OTHER KITCHEN UTENSILS

REQUIRED IN THE KITCHENS OF WHICH I HAVE GIVEN PLANS, COMMENCING WITH THE COMPLETE BATTERIE DE CUISINE OF THE REFORM CLUB.
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	Utensils.
	Reform

Club

Kitchen.
	Kitchen

of the

Wealthy.
	Kitchen

at

Home.
	Kitchen

of the

Bachelor.
	Cottage

Kitchen.



	Stewpans, the sizes fluctuating from six gallons to half a pint
	89
	36
	12
	6, 1 holding a gall.
	4



	Stock-pots, varying from twelve gallons to two
	8
	4
	1
	
	6 black saucepans



	Turbot kettles, one full size, and another two sizes smaller
	2
	2
	1 small
	
	 



	Long Fish-kettles, two large and two middling-sized ones
	4
	2
	1 rather larger
	1 rather wide.
	1



	Braising-pans, two large and two middling-sized
	4
	2
	1
	..
	 



	Preserving-pans (copper), one large round bottome and one large flat bottomed
	2
	2
	1
	..
	1 flat



	Egg bowls, one large and one middling-sized
	2
	2
	1
	1
	bottomed



	Baba and sponge-cake moulds
	2
	3
	1
	
	 



	Large round copper pie-dishes for servants
	4
	2
	
	
	 



	Thick flat braising-pans with hermetic covers
	6
	6
	2
	1
	 



	Sautépans, twenty deep, with thick bottoms, and ten others
	30
	12
	6
	2
	2



	Bain-marie-pans, varying from two gallons to a pint
	36
	18
	6
	2
	 



	Pie-moulds for raised pies
	6
	4
	2
	1
	 



	Jelly and charlotte moulds
	24
	12
	4
	1
	 



	Small bordure for aspic jellies
	6
	4
	1
	2
	 



	Freezing-pots, with accessories
	4
	2
	1
	1
	 



	Baking-sheets of various sizes
	12
	12
	2
	2
	 



	Gridirons
	6
	2
	1
	1
	 



	Salamanders
	2
	1
	1 small
	1 do.
	1



	Spoon drainers
	4
	2
	1
	1
	 



	Spits of various sizes, including two with cradles
	12
	6
	2
	2
	 



	Dripping-pans
	2
	1
	1
	1
	 



	Steam copper cases for puddings and potatoes
	4
	2
	
	
	 



	Round copper fruit bowls with handles
	4
	1
	1
	
	 



	Sugar-pans
	6
	2
	1
	1
	 



	Soup ladles (small and cheap utensils)
	18
	12
	4
	2
	1



	Copper kitchen spoons, six of which are colander spoons
	36
	18
	8
	6
	2



	Wire baskets for frying
	6
	2
	2
	1
	1



	Wire sieves
	6
	2
	1
	1
	 



	Hair sieves
	8
	2
	1
	1
	1



	Omelette-pans
	6
	2
	1
	1
	1



	Small Jelly and driole moulds
	36
	18
	12
	12
	 



	Tartelette-pans
	36
	12
	12
	3
	 



	Tammies
	6
	4
	2
	2
	 



	Jelly bags
	4
	2
	1
	1
	 



	Wooden spoons
	24
	12
	8
	6
	4



	Paste brushes
	10
	4
	2
	2
	1



	Scissors
	2prs.
	1
	1
	1
	1



	Kitchen knives
	12
	6
	2
	2
	1



	Boxes of cutters for vegetables and pastry
	4
	4
	2
	2
	 



	Trivets, four common, and two for gas stoves
	6
	2
	2
	2
	 



	Meat saws, four large and two small
	6
	3
	2, 1 small
	2
	2



	Cutlet bats
	4
	2
	1
	1
	1



	Meat choppers, large
	2
	1
	1
	1
	 



	Steak-tongs, two large and two small pairs
	4prs.
	2
	1 large
	1
	1



	Meat-hooks
	24
	12
	6
	6
	4



	Rolling-pins
	2
	1
	1
	1
	1



	Kitchen basins
	36
	24
	12
	8
	6



	Small pie-dishes for fruit and meat
	24
	12
	6
	4
	6



	Kitchen table-cloths
	24
	12
	8
	4
	2



	Rubbers
	8
	8
	4
	4
	2



	Fish napkins
	24
	12
	6
	2
	2



	Pudding-cloths
	18
	12
	4
	2
	2



	Round towels
	12
	6
	4
	2
	2
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